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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING l %9-197ll. 

17 JllNl 1970. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 10 oktober 1967 
houdende het Gerechtelijk Wetboek en van andere 

wetsbepalingen. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DE JUSTITIE (1), UITGEBRACHT 
DOOR DE HEER VAN LIDTH de JEUDE. 

DAMES EN HEREN, 

De Commissie heeft in aanwezigheid van de Koninklijke 
Commissaris voor de Gerechtelijke Hervorming aan het 
onderzoek van het onderhavige wetsontwerp drie vergade­ 
ringen gewijd. 
Het moet gezien worden als een verlengstuk van het wets­ 

ontwerp n" 582 dat ons werd overgezonden door de Senaat 
en dat zich beperkte tot maatregelen inzake rechtspleging 
en tot enkele bepalingen betreffende de bevoegdheid. 
Dit ontwerp houdt meer verband met de rechterlijke inrich­ 

tinq. De voorgestelde wijzigingen hebben een dringend 
karakter en zijn het resultaat van de opgedane ervaring bij 
de toepassing van een aantal bepalingen van het Gerech­ 
telijk Wetboek. Deze wijzigingen worden tot een minimum 
beperkt; het is immers te vroeg om nu reeds een definitief 

( 1) Samenstelling van de Co.nmtsslc : 
Voorzitter : de heer De Gryse. 
A. - Leden : de heren Charpentier, De Gryse, Mevr. De Riemaecker­ 

Lcgot. de heren Duerinck, Lindernans. Saint-Remy, Van Rompaey, 
Willems. - de heren Baudson, Boel, De Keulencir, Glinne. Hurcz, 
Mathys, Tibbaut. - de heren Claes (A.). Coulon vaux, Defratqne. 
[eunehomme, Van Lidth de [eudc, - de heren Belrnans, Lcys. - de 
heer Havelange, 

B. - Plaatsvervangers : de heren Chabert, Meuers, Remacle. Suy­ 
kerbu qk: - de heren Geldol], Juste, Nyffels, RadoUJ<, - de heren 
Lerouqe. Olivier, Pede_ - de heer Reskin. - de heer Laloux. 

Zie: 
666 ( 1969-1970): 
- N' l: Wetsontwerp. 
- N''' 2 tot 5 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 19t-.9-1970. 

17 JUIN 1970, 

PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 10 octobre 1967 contenant le 
Code judiciaire ainsi que d'autres dispositions 

légales. 

RAPPORT 
FAIT AU NOM 

DE LA COMMISSION DE LA JUSTICE ( 1), 
PAR M. VAN LIDTH de JEUDE. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La Commission a consacré trois réunions à l'examen du 
présent projet de loi; le Commissaire royal à la Réforme 
judiciaire y a assisté, 

Ce projet doit être considéré comme le prolongement du 
projet de loi n ° 582 qui nous a été transmis par le Sénat 
et qui était limité à des questions de procédure et à quelques 
problèmes de compétence. 

Le présent projet de loi concerne davantage l'organisation 
judiciaire, Les modifications qui sont proposées ont un 
caractère urgent et sont le résultat de r expérience acquise 
dans l'application d'un certain nombre de dispositions du 
Code judiciaire. Ces modifications sont réduites à un mini­ 
mum; en effet, il est trop tôt pour porter à présent un 

( l) Composition de Ja Commission : 
Présidcnt : M. De Gr yse. 
A. - Membres : MM. Charpentier, De Gryse. Mmo De Riernaecker­ 

Legot, MM. Duerinck. Ltndernans, Samt-Remy, Van Rompaey, Wil­ 
lems. - MM. Baudscn, Boel, De Keulenetr, Gllnne, Hurez, Mathys, 
Tlbbaut. - MM" Claes ( A.), Coulon vaux, Defraigne, [eunchomrnc. 
Van Lidth de [eudc. --- MM. Belrnans, Leys. - M. Havelange. 

B. - Suppléants: MM. Chabert, Mei,·ers, Remacle, Suykerbuyk. - 
MM. Gcldol], Juste, Ny/fels, Radoux. - MM. Lerouqe, Olivier, Pede. 
--· M. Raskin. --- M. Laloux, 

Voir: 
666 ( 1969-1970) : 
- N° l : Projet de loi. 
- N°' 2 il 5 : Amendements. 

H. - 594. 
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en geldig oordeel te vellen over Je deuqde lijk heid van Je 
meeste nieuwe bepalingen. Wijzigingen op grote schaal ver­ 
oorzaken overigens rechtsonzekerheid: er worden proble­ 
men van transitoir recht geschapen en bij de rcch tspractici 
wordt een gevoelen van twijfel gewekt. 
Van een algemene bespreking kon uiteraard geen sprake 

zijn daar het een reeks van disparate bepalingen betreft. 
Elk artikel diende dan ook afzonderlijk behandeld te 
worden. 

* •. * 

Artikel 1. 

ln dit artikel wordt een wijziging voorgesteld in artikel 62 
van het Gerechtelijk Wetboek. De bedoeling is een drietal 
kantons, met name Schaarbeek, Elsene en Sint-Joost-ten­ 
Node, welke in de tweede klasse zijn ingedeeld omdat zij 
niet in de hoofdplaats van een provincie gelegen zijn en hun 
bevolkingscijfer beneden de 50 000 ligt. naar de eerste klasse 
over te brengen. De situatie van de bedoelde kantons beant­ 
woordt niet aan het door de wetgever beoogde doel en is 
nadelig, zowel voor de magistraten als voor het griffie­ 
personeel. 
Een lid heeft doen opmerken dat de term « agglomeratie » 

niet wordt gedefinieerd; hij verwees in dit verband naar het 
door de Raad van State gemaakte voorbehoud. 
De Commissie besliste de in artikel 305 van het Gerech­ 

telijk Wetboek gebruikte terminologie over te nemen, nl. 
« een agglomeratie zoals ze door de Koning is vastge­ 
steld». 
Op de vraag van een lid of het in dit artikel geregelde 

probleem zich ook niet stelt in andere grote centra, werd 
ontkennend geantwoord; immers in die centra telt elk kanton 
minstens 50 000 inwoners. 
Het gewijzigde artikel I werd eenparig aangenomen. 

Art. 2. 

Dit artikel beoogt een wijziging in artikel 63 van het 
Gerechtelijk Wetboek; overeenkomstig dit artikel, konden 
twee kantons van een zelfde stad tot verschillende klassen 
behoren (bv. Charleroi). Een dergelijke situatie is niet 
billijk. 
Om die toestand te verhelpen wordt teruggegrepen naar 

de formule die in de wet van 25 juni 1889 was vastgelegd: 
elk kanton wordt geacht zoveel inwoners te tellen als het 
totale bevolkingscijfer van de gezamenlijke kantons, verdeeld 
in zoveel gelijke delen als er kantons zijn. 

Artikel 2 werd eenparig aangenomen. 

Artt. 3, 4, 5, 6. 11 en 22. 

Deze artikelen beogen wijzigingen in de artikelen 66, 69, 
70, 75, 88, I 60 en 314 van het Gerechtelijk Wetboek en 
moeten samen behandeld worden. 

Luidens artikel 75, komt het voorzitterschap van de arron­ 
dissementsrechtbank toe aan diegene van de drie voorzitters 
die als dusdanig de oudste in rang is. Door die regeling 
wilde de wetgever de gelijkheid in acht nemen die onder 
de drie rechtbanken moet bestaan. 

In de beginperiode zou die maatregel misschien geen 
moeilijkheid opleveren, maar gevreesd moet worden dat in de 
toekomst zulks niet meer het geval zal zijn en een zekere 
misnoegdheid zal ontstaan wanneer een voorzitter die als 
zodanig de oudste is in rang, tegelijk de minste dienstjaren 
heeft in de magistratuur. 

1u9c11H!nt définitif et valable sur la valeur de la plupart 
des dispositions nouvelles. Trop de modifications sont. par 
ailleurs. une cause d'insécunté juridique: tl en résulte U\'S 
problèmes de droit transitoire et des doutes dans l'esprit des 
praticiens. 

Il ne pouvait évidemment pas être question de procéder 
ù une discussion générale, étant donné que l'on se trouvait 
devant une série de dispositions disparates. Dès lors chaque 
article a dû être examiné séparément. 

* ** 

Article premier. 

Par cet article il est proposé de modifier l'article 62 du 
Code judiciaire. Le but visé est de faire passer en première 
classe trois cantons, à savoir ceux de Schaerbeek, Ixelles et 
Samr-josse-Ten-Noode. qui ont été classés en seconde 
classe parce qu'ils ne sont pas établis au chef-lieu de la 
province et parce qu'ils comptent une population de moins 
de 50 000 habitants. La situation de ces cantons ne corres­ 
pond pas au but visé par le législateur et est préjudiciable, 
tant pour les magistrats que pour le personnel des greffes. 

Un membre a fait observer que le terme « agglomération » 
n'a pas été défini; il s'est référé à cet égard aux réserves 
formulées par le Conseil d'Etat, 

La Commission a décidé de reprendre la terminologie 
utilisée à l'article 35 du Code judiciaire, c'est-à-dire: « une 
agglomération telle qu'elle est déterminée par le Roi». 

A un membre qui avait demandé si le problème réglé par 
Ie présent article ne se posait pas aussi dans d'autres grands 
centres, il a été répondu négativement; dans ceux-ci, en 
effet, chaque canton compte au moins 50 000 habitants. 

L'article premier, tel qu'il a été modifié, a été adopté â 
I 'unanimité. 

Art. 2. 

Cet article a pour objet de modifier l'article 63 du Code 
judiciaire, aux termes duquel il pouvait se produire que 
deux cantons desservant la même ville appartiennent à des 
classes différentes ( par exemple, Charleroi). Cette situation 
n'est pas équitable. 

Pour remédier à cette situation, on a repris Ja formule qui 
figurait dans la loi du 25 juin I 889: chaque canton est 
réputé compter un nombre d'habitants correspondant au 
chiffre total de la population de tous les cantons réunis, 
divisé en autant de parts égales qu'il y a de cantons. 

L'article 2 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 3, 4, 5, 6, 11 et 22. 

Ces articles ont pour objet d'apporter des modifications 
aux articles 66, 69, 70, 75, 88, 160 et 314 du Code judiciaire 
et doivent être examinés conjointement. 
Aux termes de l'article 75, la présidence du tribunal 

d'arrondissement revient à celui des trois présidents qui est 
le plus ancien en rang. Par cette réglementation, Ic législa­ 
teur s'est efforcé de respecter l'égalité qui doit exister entre 
Jes trois juridictions. 
Au cours de la période initiale cette mesure nentratne­ 

rait peut-être pas de difficultés mais il y a lieu de craindre 
qu'à l'avenir il n'en soit plus ainsi et qu'un certain mécon­ 
tentement se fasse jour lorsqu'un président qui est le plus 
ancien en rang en cette qualité, a néanmoins Je moins d'an­ 
nées de service dans la magistrature. 
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Het kwam cr op aan die moeilijkheid uit de wet te runnen 
zonder afbreuk te dom aan het principe van d2 geliJkheid. 
Voorgesteld wordt het voorzitterschap van de arrondisse­ 
mentsrechtbank, om de beurt en telkens voor een jaar, toe 
te vertrouwen aan ieder van de drie voorzitters. 

Deze oplossing strookt overigens volkomen met de instel­ 
ling van die rechtbank wier taak er alleen in bestaat de 
geschillen nopens de respectieve bevoegdheid van de ver-­ 
schillende gerechten te beslechten. 
Deze wijziging, welke door artikel 6 wordt aangebracht 

in artikel 75, gaat gepaard met een aantal andere wijzi­ 
gingen: 

1. Reglement van de vredegerechten; het lijkt niet wen­ 
selijk de uitwerking van dit reglement aan het advies van 
de arrondissementsrechtbank te onderwerpen; deze recht­ 
bank lost alleen bevoegdheidsgeschillen op en moet met geen 
bestuurlijke taken belast worden. Het verdient voorkeur zich 
aan de bestaande regels en gebruiken te houden : het advies 
zal gegeven worden door de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg. Artikel 3 wijzigt in die zin artikel 66 van 
het Gerechtelijk Wetboek. 

2. Advies over de noodznkelijkheid een toegevoegd rech­ 
ter aan te stellen om samen met de titularis een vredegerecht 
te bedienen : om dezelfde reden als hierboven vermeld moet 
zulks alleen toekomen aan de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg. Artikel 4 wijzigt in die zin artikel 69 
van het Gerechtelijk Wetboek. 

3. Beslechting van eventuele moeilijkheden in verband 
met de verdeling van de dienst tussen de rechter titularis 
en de toegevoegde rechter; ook hier moet de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg bevoegd zijn. 
Artikel 70 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aldus 

gewijzigd door artikel 5, 

4. Dienst in de griffie van de arrondissementsrechtbank: 
voor de goede gang van deze dienst is het verkieslijk hem 
toe te vertrouwen aan de hoofdgriffier van de rechtbank van 
eerste aanleg. 
Daardoor wordt het bijhouden van het archief vergemak­ 

kelijkt en een grote bestendigheid in de dienst verwezenlijkt. 
Artikel 11 wijzigt in die zin artikel 160 van het Gerech­ 

telijk Wetboek. 

5. Probleem van de individuele voorrang ; de individuele 
voorrang diende gewijzigd te worden nu het voorzitterschap 
van de arrondissementsrechtbank zijn bestendig karakter 
verliest. Door artikel 22 worden terzake in artikel 314 van 
het Gerechtelijk Wetboek de nodige wijzigingen aange­ 
bracht. 
De Commissie ging akkoord met de voorgestelde wijzi­ 

gingen. 
De artikelen 3, 4, 5, 6, 11 en 22 werden eenparig aan­ 

genomen. 

Art. 7. 

Ingevolge de gewijzigde structuur van de rechtbanken 
van koophandel, kunnen de rechters in handelszaken niet 
langer voorzitter worden van deze rechtbanken. De rechters 
in handelszaken zullen nochtans actief blijven deelnemen aan 
de werkzaamheden van die gerechten. Het komt passend 
voor hen een zekere genoegdoening te verschaffen door de 
betrokkenen toe te laten in hun midden een voorzitter in 
handelszaken te kiezen die tot taak zal hebben de voorzitter 
van de rechtbank bij te staan bij de bestuurlijke leiding 
van de rechtbank. Het is wenselijk dat de voorzitter in 

Il s'agissait d'éliminer cctt c difficulté, tout en respectant 
le principe de léqa lit é. ll a été proposé d'attribuer la pre­ 
sidcn ce du tribuna! d'arrondissement à tour de rôle et pour 
un an chaque fois à chacun des trois présidents 

Cette solution cadre d 0ililieurs pnrfaitcmc nt avec linstrtu­ 
tion de ce tribunal. lequel ne doit avoir dautre tâche que de 
trancher les conflits portant sur les compétences respecti­ 
ves des diverses juridictions. 

Cette modification apportée par l'article 6 à l'article 75, 
entraîne un certain nombre dautres modifications; 

l. Règlement des justices de paix ; il ne paraît pas sou­ 
haitable de faire dépendre l'élaboration de ces règlements 
de l'avis du tribunal d'arrondissement; ce tribunal ne fait 
que régler des conflits de compétence et tl ne convient pas 
de lui conférer une fonction administrative. Il est préfé­ 
rable de s'en tenir aux règles et usages existants ; I' avis sera 
donné par le président du tribunal de première instance. 
L'article 3 modifie en ce sens l'article 66 du Code judiciaire. 

2. L'avis sur la nécessité de désigner un juge de complé­ 
ment appelé à assurer le service d'une justice de paix, 
concurremment avec le titulaire : pour les mêmes raisons 
que celles susmentionnées il doit appartenir exclusivement 
au président du tribunal de première instance de donner 
cet avis. L'article 4 modifie en ce sens l'article 69 du Code 
judiciaire. 

3. Règlement des difficultés éventuelles relatives à la 
répartition du service entre le juge titulaire et le juge de 
complément; dans ce cas également, le président du tribu­ 
nal de première instance doit être compétent. 
L'article 70 du Code judiciaire est modifié en ce sens 

par l'article 5. 

4. Service du greffe du tribunal d'arrondissement: pour 
la bonne marche de ce service, il est préférable de le 
confier au greffier en chef du tribunal de première instance. 

Cette mesure facilitera la tenue à jour des archives et 
assurera une plus grande continuité dans le service. 
L'article 11 modifie en ce sens l'article 160 du Code 

judiciaire. 

5. Problème des preseances individuelles: celles-ci 
devaient être modifiées étant donné que la présidence du 
tribunal d'arrondissement a perdu son caractère permanent. 
L · article 22 apporte les modifications nécessaires à cet effet 
à I' article 314 du Code jud.iciaire. 

La Commission a marqué son accord sur les modifica­ 
tions proposées. 

Les articles 3, 4, 5, 6, 11 et 22 ont été adoptés à l'unani­ 
mité. 

Art. 7. 

A la suite des modifications intervenues dans la structure 
des tribunaux de commerce. les juges consulaires ne peu­ 
vent plus accéder à la présidence de ces tribunaux. 
Toutefois, les juges consulaires continueront à parti­ 
ciper activement aux travaux de ces juridictions. Il 
apparaît opportun de leur accorder une certaine satisfac­ 
tion en permettant aux intéressés d'élire, en leur sein, un 
président consulaire chargé d'assister le président du tribu­ 
nal dans la direction administrative de ce dernier. Il est 
souhaitable par exemple que le président consulaire donne 
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handelszaken bv. zijn advies geeft over de kandidaat-rech­ 
ters in handelszaken en deelneemt aan het uitwerken van 
de dienstregeling. 

Artikel 7 dat artikel 85 van het Gcrechtelük Wetboek 
in de zin als hierboven vermeld aanvult, werd eenparig 
aangenomen. 

Art. 8. 

Bij de vaststelling van de personeelsformatie van de 
arbeidsrechtbanken en van de rechtbanken van koophandel 
moest, gelet op het gering aantal zaken in sommige arron­ 
dissementen, het aantal beroepsmagistraten tot één rechter 
beperkt worden. 
De arbeidsrechtbank moet evenwel in de geschillen betref­ 

fende de zaken bedoeld in artikel 581 van het Gerechtelijk 
Vv' etboek bestaan uit twee rechters in de arbeidsrechtbank 
en één rechter in sociale zaken die als zelfstandige benoemd 
is ( artikel 81 van het Gerechtelijk Wetboek). 
Om de rechtbank conform de wet te kunnen samenstellen, 

moet het mogelijk zijn een beroep te doen op de plaats­ 
vervangende rechters. Artikel 87 van het Gerechtelijk Wet­ 
boek wordt in die zin aangevuld door artikel 8 van dit 
ontwerp. 
Een lid kantte zich tegen de benoeming van plaatsver­ 

vangende rechters om bestendige functies te vervullen, Hij 
vroeg waarom niet twee rechters-assessoren als zelfstandigen 
kunnen benoemd worden: artikel 81 zou in die zin kunnen 
aangevuld worden, 
Een lid stelde voor dat een beroep zou worden gedaan 

op één van de rechters uit de rechtbank van eerste aanleg 
om de onvolledige rechtbank aan te vullen. 
Eventueel zou hieromtrent het advies van de Commissie 

voor de Tewerkstelling en de Arbeid kunnen ingewonnen 
worden. 
De Koninklijke Commissaris wees de voorgestelde wijzi­ 

ging van artikel 81 van het Gerechtelijk Wetboek van de 
hand. Hij deed opmerken dat het bedoelde artikel zeer uit­ 
voerig werd besproken tijdens de parlementaire behande­ 
ling van het Gerechtelijk Wetboek, 
Als groot bezwaar tegen de voorgestelde wijziging werd 

toen aangevoerd dat het kan gebeuren dat principiële vragen 
opgeworpen worden voor een rechtbank bestaande uit drie 
rechters waarvan ten minste twee dezelfde belangen kunnen 
hebben als een van de betrokken partijen. 
Een aantal leden konden met dit antwoord geen vrede 

nemen. 
Artikel 8 werd aangenomen met 11 stemmen tegen 4, na 

weglating in het tweede lid van het woord «wettelijke». 
Het kwam de Commissie voor dat dit woord overbodig is. 

Art. 9. 
Er zij op gewezen dat over de wijzigingen in artikel 88, 

eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek werd gehandeld bij 
de bespreking van artikel 3. 
Het is noodzakelijk gebleken de tekst van artikel 88 dat 

de bevoegdheid van de kamers van de rechtbanken van 
eerste aanleg regelt, aan te vullen ingevolge de conflicten 
welke gerezen zijn tussen de jeugdrechtbanken ( wet van 
8 april 1965) en de burgerlijke rechtbanken. 
De geschillen vinden hun oorsprong in de bepalingen van 

artikel 7 van de wet van 8 april 1965 welke aan de jeugd­ 
rechtbanken uitsluitende bevoegdheid verlenen in sommige 
burgerlijke zaken: uit die bepaling werd afgeleid dat de 
burgerlijke rechtbank onbevoegd is om kennis te nemen van 
aangelegenheden welke de wet bij uitsluiting voor de jeuqd­ 
rechtbank heeft bestemd. 

son avis au sujet des candrd ats-juqcs con sularrcs et prenne 
part à l'élaboration du n'gkmcnt du service. 

L'article 7 c omp lctant l'article 85 du Code judic iaire dans 
le sens précité a été adopté à l'unanimité. 

Art. 8. 

Pour la fixation du cadre du personnel des tribunaux du 
travail et des tribunaux de commerce il a fallu, compte tenu 
du nombre restreint d'affaires dans certains arrondisse­ 
ments, limiter le nombre des magistrats de carrière à un 
juge. 

Néanmoins, dans les litiges relatifs aux affaires visées à 
l'article 581 du Code judiciaire, le tribunal du travail doit 
se composer de deux juges au tribunal du travail et d 'un 
juge social nommé au titre de travailleur indépendant 
(article 81 du Code judiciaire). 
Pour pouvoir composer le tribunal conformément à la loi, 

il doit être possible de faire appel aux juges suppléants. 
L'article 87 du Code judiciaire est complété en ce sens 

par l'article 8 du présent projet de loi. 

Un membre s'est opposé à la nomination de juges sup­ 
pléants en vue de remplir des fonctions permanentes. li a 
demandé pourquoi il n'est pas possible de nommer deux 
juges assesseurs au titre de travailleur indépendant: l' arti­ 
cle 81 pourrait être complété en ce sens. 

Un membre a proposé de faire appel à l'un des juges du 
tribunal de première instance pour compléter le siège. 

Le cas échéant, l'avis de la Commission de l'Emploi et du 
Travail pourrait être recueilli à ce sujet. 

Le Commissaire royal a rejeté la modification proposée à 
l'article 81 du Code judiciaire. Il a fait observer que cet 
article a été longuement examiné lors de la discussion par­ 
lementaire du Code judiciaire. 

A ]' époque, la modification proposée s'est heurtée à 
l'objection suivante: il peut arriver que des questions de 
principe soient soulevées devant un tribunal se composant 
de trois juges, dont deux au moins peuvent avoir des inté­ 
rêts identiques à ceux de l'une des parties en cause. 

Un certain nombre de membres ont déclaré ne pas pouvoir 
accepter ce point de vue. 

L'article 8 a été adopté par 11 voix contre 4, après sup­ 
pression, dans le deuxième alinéa, du mot « légal ». 

Votre Commission a estimé que ce mot était superflu. 

Art. 9. 

li convient de faire observer que les modifications appor­ 
tées à l'alinéa premier de l'article 88 du Code judiciaire ont 
été traitées lors de la discussion de l'article 3, 

li est apparu nécessaire de compléter le texte de l'arti­ 
cle 88 qui règle la compétence des chambres d'un tribunal 
de première instance et ce, en raison des conflits qui 
se sont produits entre les tribunaux de la jeunesse (loi du 
8 avril 1965) et les tribunaux civils. 

Ces conflits trouvent leur origine dans les dispositions de 
!' article 7 de la loi du 8 avril 1965 qui attribue aux tribunaux 
de la jeunesse une compétence exclusive en certaines matiè­ 
res civiles; on en a déduit que le tribunal civil est incom­ 
pètent pour connaître d'affaires que la loi a réservées à titre 
exclusif au tribunal de la jeunesse. 
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Andc rdccls zou 001<: de instdlinH Vc111 d" beslagrechter een 
andere bron van conflicten kunnen worden. <laar de wet die 
rechter bevoegdheid heeft gegeven om kennis te nemen \,111 
alle geschillen inzake bewarcnde beslagen en middelen tot 
te-nuitvoerlcgging. 

Uit wat voorafgaat blijkt overduidelijk dat ren regeling 
moet getroffen worden voor de betrekkingen tussen de afde­ 
lingen die de rechtbank van eerste aanleg vormen en ook 
voor de betrekkingen tussen de burgerlijke rechtbank en 
de beslagrechter. 

Op grond van de in de memorie van toelichting uitvoerig 
aangehaalde elementen, verleent het onderhavige ontwerp 
d-:- voorzitter van de rechtbank de bevoegdheid om de 
geschillen te regelen die zouden kunnen ontstaan ingevolge 
de toewijzing van een zaak aan een bepaalde afdeling, aan 
een bepaalde kamer of zelfs aan een rechter, in casu de 
beslagrechter. 

De voorgestelde oplossing gaf de Commissie algehele 
voldoening. 

Artikel 9 werd eenparig aangenomen. 

Art. 9bis. 

De heer Saint-Remy heeft een amendement ingediend 
ertoe strekkend het ambt van karnervoorz itter bij het Hof 
van Cassatie weer in te voeren (Stuk n" 666/2). 

De bedoeling van de auteur was een zeker parallellisme 
te bewerkstelligen met de Raad van State waar overeen­ 
komstig een thans bij de Kamer aanhangig wetsontwerp 
vier kamervoorzitters worden ingesteld. 

De Minister kantte zich tegen dit amendement. 
Het opnieuw invoeren van het ambt van kamervoorzitter 

in het Hof van Cassatie zou aanleiding geven tot talloze 
moeilijkheden. Ingevolge deze uitleg trok de heer Saint-Remy 
zijn amendement in. 

Art. 10. 

Door dit artikel wordt voorgesteld dat naast de politie­ 
commissarissen ook agenten van de gerechtelijke politie bij 
de parketten mogen aangesteld worden om de procureur des 
Konings en zijn substituten bij te staan in de uitoefening van 
hun ambt bij de politierechtbank. 
Deze maatregel is verantwoord daar in de grote recht­ 

banken het huidig personeel niet langer aan de 
behoeften van de dienst kan voldoen. 

Door een aantal leden werd gewezt"n op de malaise welke 
op dit ogenblik heerst bij de gemeentelijke politiecommis­ 
sarissen; zij vrezen namelijk dat op korte of lange termijn 
aan hun medewerking een einde zal gemaakt worden. De 
vraag werd ook gesteld of het voorgestelde systeem geen 
aanleiding zal geven tot een aanvullende moeilijkheid. Hoe 
kan men er aan denken een beroep te doen op agenten van 
de gerechtelijke politie. waar het voor iedereen duidelijk is 
dat de personeelsformatie van deze laatste onvoldoende is ? 
Het lid stelde voor dat slechts een beroep zou gedaan 

worden op agenten van de gerechtelijke politie indien et· 
geen politiecommissarissen ter beschikking worden gesteld. 
Door de Minister werd geantwoord dat het geenszins in 

de bedoeling ligt een einde te maken aan de medewerking 
van de gemeentelijke politiecommissarissen. 

Enkele leden waren van mening dat de ideale formule er­ 
in zou bestaan dat het ambt van openbaar ministerie bij de 
politierechtbank door substituten van de procureurs des 
Konings zou waargenomen worden. 
Er werd op gewezen dat zulks wegens de moeilijkheden 

welke ondervonden worden bij de recrutcring praktisch niet 

D'autre· part. I' in st it ut ion du juqe des sa is ie s pourrait 
constituer une autre source de conflits. la lm ay.mt 
attribué cornpè te nce à ce juge pour connaitre de tous 
les litiges qui ont trait aux saisies c onscr vatoirc s et aux 
voies d'exécution. 

Il appert clairement de ce qui précède qu'il Iaut 
rcqlcr les rapports entre les sections qui composent le tri­ 
bunal de première instance et même entre le tribun al civil 
et le juge des saisies. 

Sur la base des éléments développés en détail dans 
l'exposé des motifs, Ic présent projet attribue au pr cstdcnt 
du tribunal compétence pour rcqler les litiges qui pourraient 
se produire par suite de l'attribution d'une affaue à une 
section donnée, à une chambre déterminée ou même à un 
juge, in casu le juge des saisies. 

La solution proposée a donné entière satisfaction à la 
Commission. 

L'article 9 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 9bis. 

M. Saint-Remy a présenté un amendement tendant à 
ré instaurer la fonction de président de chambre à la Cour 
de cassation ( Doc. n" 666/2). 

Le but de l'auteur est de réaliser un certain parallélisme 
avec le Conseil d'Etat au sein duquel quatre présidents de 
chambre sont institués en vertu d'un projet de loi dont la 
Chambre est actuellement saisie. 

Le Ministre s'est opposé à cet amendement. 
La réinstauration de la fonction de président de chambre 

à la Cour de cassation donnerait lieu à d'innombrables 
difficultés. A la suite de ces explications, M. Saint-Remy a 
retiré son amendement. 

Art. 10. 

Cet article prévoit la possibilité de nommer aussi, outre 
les commissaires de police, des agents de la police 
judiciaire près les parquets afin d'assister le procureur du 
Roi et ses substituts dans l'exercice de leurs fonctions au 
tribunal de police. 
Cette mesure se justifie du fait que. dans les tribunaux 

importants, le personnel actuel ne suHit plus à assurer les 
nécessités du service. 

Un certain nombre de membres ont attiré l'attention sur 
le malaise régnant actuellement parmi les commissaires de 
police communaux; ils craignent notamment que tôt ou tard 
il soit mis fin à leur collaboration. li a été également 
demandé si le régime proposé n'entraînera pas une diffi­ 
culté supplémentaire. Comment est-il possible de songer à 
faire appel à des agents de la police judiciaire alors que 
tout le monde se rend compte de cc que les effectifs de cette 
police sont insuffisants ? 

Un membre a proposé de faire appel aux agents de la 
police judiciaire uniquement lorsqu'il n'y a pas de commis­ 
saires de police mis à la disposition. 

Le Ministre a répondu qu'il n'avait nullement l'intention 
de mettre fin à la collaboration des commissaires de police 
communaux. 

Certains membres ont émis l'avis que la formule idéale 
consisterait à permettre aux substituts du procureur du Roi 
d'exercer la fonction de ministère public auprès des tribu­ 
naux de police. 

Il a été souligné que cette formule n'était pas réalisable 
pratiquement, en raison des difficultés rencontrées dans k 
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te verwezenlijken is. De tekst van artikel 156 van het 
Gerechtelijk W ctboek staat nochtans een dergelijke oplos­ 
sing niet in de weg. 
De heer Coulonvaux diende een amendement in (Stuk 

n' 666/3) waarbij in de tekst van artikel 156, zoals die 
gewijzigd wordt door artikel 10 van het ontwerp, vóór de 
woorden « of door gerechtelijke officieren ... » de woorden 
« bij ontstentenis» ingevoegd worden. 
Naar het oordeel van de heer Coulonvaux moet men 

alleen dan een beroep doen op de gerechtelijke politie, wan­ 
neer door de gemeente geen politiecommissaris wordt ter 
bescbikktnq gesteld. 
De Minister verzette zich echter tegen die wijziging omdat 

zij de draagwijdte van de tekst in een aanzienlijke mate zou 
ontzenuwen. De bedoeling is dat de Regering een keuze zou 
mogen doen, met inachtneming zowel van de behoeften van 
de gemeentelijke diensten als van de goede werking van de 
politierechtbanken. Tevens zou de nieuwe regeling ook de 
mogelijkheid bieden om een nieuwe inrichting van de dien­ 
sten van de gerechtelijke politie in de hand te werken. 

De Minister drong er bij de heer Coulonvaux op aan dat 
hij zijn amendement niet zou handhaven. met dien verstande 
dat zulks niet betekent dat voortaan geen beroep meer zou 
gedaan worden op de medewerking van de politiecommis­ 
sarissen wanneer zulks mogelijk blijkt. 

De heer Coulonvaux stemde hiermee in en trok zijn 
amendement in. 
Artikel 11 werd eenparig aangenomen. 

Art. 12. 

Door dit artikel wordt in de griffie van het Hof van 
Cassatie een betrekking van hoofd van dienst opgericht 
waarvan de titularis de hoofdqrilfier zal bijstaan. Zulks is 
verantwoord gelet op het feit dat in het Hof een derde 
kamer (sociale zaken) wordt ingesteld. 

Artikel 12 werd eenparig aangenomen. 

Art. 13. 

Door dit artikel wordt een vergissing hersteld welke in 
artikel 181 geslopen is. Het derde lid, waarin sprake is van 
de benoeming van eerstaanwezend vertalers en andere per­ 
soneelsleden door de Koning, mist elke grond. vermits er in 
de griffie geen vertalers zijn en de overheid die de overige 
personeelsleden benoemt, vermeld wordt in het eerste lid 
van artikel 181. Het derde lid wordt dan ook weggelaten. 

Artikel 13 werd eenparig aangenomen. 

Artt. 14 en 15. 

De griffies en parketten omvatten thans een reeks bijzon­ 
dere graden ( zie de memorie van toelichting). 

Die graden moeten behouden worden; zulks is evenwel 
niet mogelijk als de wet in zijn huidige redactie gehand­ 
haafd wordt. 

Op grond van het Gerechtelijk Wetboek kunnen ander­ 
zijds in geval van hoogdringendheid geen hulpkrachten of 
tijdelijke beambten worden aangesteld. 
Zulks kan in bepaalde omstandigheden noodzakelijk 

blijken. 
De voorgestelde teksten vullen die leemten aan. 
Op de vraag van een lid werd geantwoord dat er geen 

vertalers zijn in de griffies, maar dat een beroep kan gedaan 
worden op de vertalers van de parketten. 

De artikelen 14 en 15 werden eenparig aangenomen. 

recrutement. Le texte de l'article 156 du Code 1udic1airc n,' 
fait d'ailleurs pas obstacle à une telle solution. 

M. Coulonvaux a présenté un amendement ( Doc. n" 666/ J) 
insérant, dans le texte de l'article 156 tel qu'il est modifié 
par l'article 10 du projet, entre le mot « ou » et les mots 
« par des officiers ou agents judiciaires », les mots « ù 
défaut ». 

M. Coulonvaux estime qu'il ne faut faire appel à la police 
judiciaire que lorsque la commune ne prête pas les services 
d'un commissaire de police. 

Le Ministre s'est opposé à cette modification parce 
qu'elle restreindrait considérablement la portée du texte. 
L'intention est de permettre au Gouvernement d'exercer un 
choix. compte tenu tant des besoins des services commu­ 
naux que de la bonne marche des tribunaux de police. Par 
ailleurs, le nouveau régime permettrait égalemeut de pro­ 
céder à une nouvelle organisation des services de la police 
judiciaire. 

Le Ministre a insisté auprès de M. Coulonvaux pour qu'il 
retire son amendement. étant entendu que cela ne signifie 
pas que, dorénavant, il ne sera plus fait appel à la collabo­ 
ration des commissaires de police lorsque la chose est pos­ 
sible. 
M. Coulonvaux s'est rallié à ce point de vue et a retiré 

son amendement. 
L'article 11 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 12. 

Cet article crée, au greffe de la Cour de cassation, un 
emploi de chef de service, dont le titulaire assistera le gref­ 
fier en chef. Cette mesure se justifie en raison de la créa­ 
tion d'une troisième chambre (affaires sociales) à la Cour. 

L'article 12 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 13. 

Cet article corrige une erreur qui s'était glissée dans 
l'article 181. Le troisième alinéa qui traite de la nomination 
par le Roi de traducteurs principaux et d'autres agents, est 
sans objet, étant donné qu'il n'y a pas de traducteurs au 
greffe et que J' autorité qui nomme les autres agents est 
désignée au premier alinéa de !' article 181. Dès lors, l' ali­ 
néa 3 est supprimé. 

L'article 13 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 14 et 15. 

Les greffes et les parquets comptent actuellement un cer­ 
tain nombre de grades spéciaux (voir l'exposé des motifs). 

Ces grades doivent être maintenus, mais cela n'est guère 
possible si l'on maintient le libellé actuel de la loi. 

D'autre part, en vertu du Code judiciaire il ne peut être 
fait appel à des auxiliaires ou à des agents temporaires en 
cas d'urgence. 

Or, dans certaines circonstances, cela peut se révéler 
indispensable. 

Les textes proposés comblent cette lacune. 
Un membre a demandé s'il y a des traducteurs aux gref­ 

fes. Il lui a été répondu qu'il n'y a pas de traducteurs aux 
greffes. mais qu'on peut avoir recours aux traducteurs des 
parquets. 

Les articles 14 et 15 ont été adoptés à l'unanimité. 
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Art. 16. 

Dit artikel re qelt het taalstatuut van de leden van 
de arbeidsrechtbank en van de leden van de rechtbank van 
koophandel waarvan d? zetel te Verviers gevestigd is, als­ 
mede dit van de raadsheren in sociale zaken van het arbeids­ 
hof te Luik. 
Zulks was niet gebeurd in het Gerechtelijk \Vetboek. 
Omtrent de wijze waarop het probleem g;:regeld wordt. 

moge het volstaan te verwijzen naar de memorie van toe­ 
lichting (Stuk n' 666/1, blz. 18 en 19). 
Artikel 16 werd eenparig aangenomen. 

Art. 17. 

De in dit artikel voorgestelde wijziging in artikel 261 
vloeit voort uit de door artikel 12 van het onderhavige 
wetsontwerp in artikel 167 aangebrachte wijzigingen. 

Artikel 17 werd eenparig aangenomen. 

Art. 18. 

Door artikel 263 van het Gerechtelijk Wetboek worden 
aan de griffier-hoofd van de griffie van een vredegerecht 
dezelfde benoemingsvoorwaarden opgelegd als aan de hoofd­ 
griffier van een rechtbank van eerste aanleg. 

Die regel, alhoewel in principe verantwoord, ontneemt 
nochtans een groot aantal bekwame in de vredegerechten 
werkzame personeelsleden elke mogelijkheid om ooit griffier­ 
hoofd van de griffie te worden. 

Het is wenselijk de benoemingsvoorwaarden te versoepe­ 
len; zulks is het doel van het onderhavige artikel. 
Artikel 18 werd eenparig aangenomen. 

Artt. 19 en 20. 

Deze artikelen strekken ertoe in de griffies en de parket­ 
ten de graad van eerstaanwezend hoofdbode in te voeren. 
De artikelen 19 en 20 werden eenparig aangenomen. 

Art. 21. 

Door dit artikel wordt artikel 310 van het Gerechtelijk 
Wetboek aangevuld met de vermelding van de griffier­ 
hoofd van dienst (zie artikel 12 van dit ontwerp) en van 
de klerk-griffier (vergeten in het ontwerp van Gerechtelijk 
Wetboek zoals het in 1965 door de Senaat werd gewijzigd). 
Cok wordt een vergissing rechtgezet wat de overeen­ 

stemming betreft tussen de artikelen 310 en 355 van het 
Gerechtelijk Wetboek en het door de Kamer destijds gewij­ 
zigd artikel 128. 
Artikel 21 werd eenparig aangenomen, nadat de heer 

Saint-Remy een door hem ingediend amendement had inge­ 
trokken (Stuk n' 666/2). 

Art. 23. 

Door dit artikel wordt een leemte aangevuld in de tekst 
van artikel 354 van het Gerechtelijk Wetboek dat handelt 
over het statuut van het personeel der parketten. Er is 
immers niets voorzien inzake eedaflegging, onverenigbaar­ 
heden, enz., van de secretarissen, adjunct-secretarissen en 
klerken-secretarissen. 
Door de heer Saint-Remy werd bij wijze van amendement 

Art. 16. 

Cet article règle le statut linguistique des membres du 
tribunal du travail et du tribunal du cornmr-rco dont le 
sii':ge est établi à Verviers, ainsi que celui des conseillers 
sociaux Je la cour du travail de Liège. 

Cela n'avait pas été fait dans le Code judiciaire. 
Quant à la manière dont le problème est réglé. il suffit 

de renvoyer à l'exposé des motifs (Doc. n" 666/1. pp. 18 
et 19). 

L'article 16 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 17. 

La modification, proposée dans cet article pour l'article 
261. résulte des modifications apportées à larticlc 167 par 
l'article 12 du présent projet de loi. 

L'article 17 a ité adopté à l'unanimité. 

Art. 18. 

L'article 263 du Code judiciaire prévoit les mêmes condi­ 
tions de nomination aux fonctions de greffier-chef de greffe 
d'une justice de paix que celles prévues pour le greffier en 
chef d'un tribunal de première instance. 
Cette règle. bien que se justifiant en principe, prive 

néanmoins bon nombre d'employés compétents des justices 
de paix de toute possibilité d'accéder un jour aux fonctions 
de greffier-chef de greffe. 

Il est souhaitable d'assouplir les conditions de nomination: 
tel est le but du présent article. 

L'article 18 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 19 et 20. 

Ces articles tendent à instaurer le grade de chef-huissier 
principal dans les greffes et les parquets. 

Les arttcels 19 et 20 ont été adoptés à l'unanimité. 

Art. 21. 

Cet article complète I' article 310 du Code judiciaire par 
la mention du greffier-chef de service ( voir article 12 du 
présent projet) et par celle des commis-greffiers ( omise dans 
le projet de Code judiciaire tel qu'il avait été amendé par 
le Sénat en 1965. 
De plus, une erreur est rectifiée en ce gui concerne la 

concordance entre les articles 310 et 355 du Code judiciaire. 
d'une part, et, d'autre part, l'article 128, modifié à l'époque 
par la Chambre. 

L'article 21 a été adopté à J' unanimité, après que 
M. Saint-Remy eût retiré un amendement qu'il avait pré­ 
senté (D.oc. n° 666/2). 

Art. 23. 

Cet article comble une lacune du texte de l'article 354 
du Code judiciaire, relatif au statut du personnel des par­ 
quets. En effet. rien n'y est prévu en ce gui concerne la 
prestation de serment, les incompatibilités, etc., des secré­ 
taires, secrétaires adjoints et commis-secrétaires. 
Par voie d'amendement (Doc. n° 666/2). M. Saint-Remy 

a proposé de libeller !' article 354 en des termes plus géné- 
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voorqesreld (Stuk n' 666/2) artikel 354 in meer algemene 
bewoorduiqcn te stellen, m.a.w. te bepalen dat de Koning 
het statuut van de secretarissen vaststelt. 

Immers, aldus het lid, krachtens de voorgestelde tek st , 
krijgt de: Koning slechts machtiging voor de erin ver­ 
melde punten die evenwel niet alk domeinen best njk cn 
welke normaliter binnen een statuut vallen. \Vaarom nid 
aan de Konrng een aln emcn c machtiging verlenen om alles 
te- regl'len wat niet expliciet door de wet zelf is bepaald ? 

De Koninklijke Commissaris deed opmerken dat het 
belangrijkste gedeelte van het statuut van de personeelsleden 
van het parket door de wet geregeld wordt, nl. de benoe­ 
mingsvoorwaarden en de wedden. 
Het zijn dus alleen de overige bestanddelen van het sta­ 

tuut die door koninklijk besluit moeten geregeld worden. 
Het amendement moet dus gewijzigd worden opdat reke­ 
ning zou gehouden worden met de reeds bestaande wette­ 
lijke bepalingen. 

De heer Saint-Remy antwoordde dat hij beoogde de 
regeling zo eenvoudig mogelijk te maken en geenszins 
wilde afbreuk doen aan de wettelijke bepaliigen. Hij meende 
echter niet te moeten aandringen ten einde geen twijfel 
nopens de draagwijdte van de tekst te doen ontstaan. Hij 
trok dan ook zijn amendement in. 
Artikel 23 werd eenpariq aangenomen. 

Art. 24. 

Het moge volstaan hier te verwijzen naar wat hierboven 
gezegd wordt in verband met artikel 21. 

Artikel 21 werd eenparig aangenomen nadat de heer 
Saint-Remy een door hem ingediend amendement had inge­ 
trokken (Stuk n" 666/2). 

Art. 25. 

Het betreft hier het goedmaken van een vergetelheid 
begaan in artikel 357 van het Gerechtelijk Wetboek: de 
weddebijslagen voor het ambt van eerste substituut in de 
arbeidsauditoraten waren er niet vastgesteld. 

De Commissie heeft evenwel de Nederlandse tekst van 
dit artikel verbeterd. 
Artikel 25 werd eenpang aanq cnomen. 

Art. 26. 

Door dit artikel wordt artikel 369, !", van het Gerech­ 
telijk Wetboek in overeenstemming gebracht met het gewij­ 
zigde tweede lid van artikel 26 l ( artikel 17 van dit ontwerp). 
Artikel 26 werd eenparig aangenomen. 

Art. 27. 

Het staat aan de Koning en niet aan de Minister van 
[u stitie om bijzondere graden in te voeren (zie het advies 
v11 n d? Raad van State over het nieuw artikel 185 van het 
Gerechtelijk \Vetboek). De Koning regelt ook het statuut 
(art. 354) van het personeel van griffies en parketten. enz. 
Het is dus normaal dat Hij ook de wedden van dat perso­ 
neel regelt. 

Artikel 27 werd eenparig aangenomen. 

Art. 28. 

In artikel 517 van het Gerechtelijk Wetboek is bepaald 
dat de gerechtsdeurwaarder verplicht is zijn ambt uit te oefe­ 
nen als hij erom wordt verzocht, behoudens de gevallen van 

rau x , c'vst-à-dire de donner au Ro, le pouvorr de fixer k 
statut des secretaires. 

En effet, I'autcur de l'amendement estime que le texte 
proposé ne donne au Roi qu'un pouvoir limité aux 
seuls points qu'il énumère' et qui n'épuisent pas les matières 
contenues normalement dans un statut, Pourquoi ne pas 
donner- au Roi une habilitation générale à régler tout ce que 
la loi n'a pas expressément déterminé elle-même? 

Le Commissaire royal a fait observer que la partie essen­ 
tielle du statut du personnel des parquets. en 1' occurrence : 
les conditions de nomination et les traitements, est réglée 
par la loi. 

Ce ne sont donc que les cléments accessoires du statut 
qui doivent être réglés par arrêté royal. L'amendement doit, 
dès lors, être modifié de manière à tenir compte des dispo­ 
sitions légales qui existent déjà. 

M. Saint-Remy a répondu que son amendement a pour 
objet de rendre le régime aussi simple que possible, et nul­ 
lement de déroger aux dispositions légales. Il a cependant 
estimé ne pas devoir insister, afin de ne pas susciter de 
doute concernant la portée du texte. Aussi a-t-il retiré son 
amendement. 

L'article 23 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 24. 

Quil suffise ici de renvoyer au commentaire figurant 
ci-des sus au sujet de l' article 21. 

L'article 24 a été adopté à l'unanimité, après que M. Saint­ 
Remy eut retiré un amendement qu'il avait présenté (Doc. 
n'' 666/2). 

Art. 25. 

Cet article répare une omission commise à l'article 357 
du Code judiciaire : les suppléments de traitements attachés 
aux fonctions de premier substitut dans les auditorats du 
travail n'y ont pas été fixés. 

La Commission a cependant corrigé le texte néerlandais 
de cet article. 

L'article 25 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 26. 

Cet article met l'article 369, 1 ", du Code judiciaire en 
concordance avec la modification apportée à I' article 261, 
deuxième alinéa (article 17 du présent projet). 

Art. 27. 

C'est au Roi, et non au Ministre de la Justice, qu'il appar­ 
tient de créer des grades de qualification particulière ( voir 
!' avis du Conseil d'Etat concernant le nouvel article 185 du 
Code judiciaire). De même, le Roi règle le statut ( art. 351) 
du personnel des greffes et des parquets, etc. Il est, dès lors, 
normal qu'il fixe aussi les traitements de ce personnel. 

L'article 27 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 28. 

L'article 517 du Code judiciaire dispose que l'huissier de 
justice est tenu d'exercer son ministère lorsqu'il en est 
requis. sauf les prohibitions pour cause de parenté' ou 
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ve rbnd wegens bloed- of aanverwantschap. Dit verbod is 
evenwel door de wet niet nader bepaald; artikel 28 vult die 
leemte aan. 

De tekst is ingegeven door artikel 66 van het Wetboek 
van burgerlijke rechtspleging. mam wijkt op twee punten 
ervan af : 

]" het verbod t.a.v. de bloed- en aanverwanten geldt niet 
tot en met de graad van arhternce l: 

2" de voorgestelde tekst stelt g,·en uitdrukkelijke sanctie 
van nietigheid. 

Voor verdere commentaar zij verwezen naar de memorie 
van toelichting (Stuk n' 666/ 1, blz. 11). 
Artikel 28 werd eenparig aangenomen. 

Art. 29. 

Dit artikel brengt artikel 588, 1 Ü''. in overeenstemming met 
de wet van 26 juni 196 7, die het regime van het toezicht op 
de niet uit geld bestaande inbreng tot de persoonlijke vere­ 
nigingen met beperkte aansprakelijkheid heeft uitgebreid. 
Artikel 29 werd eenparig aangenomen. 

Art. 30, 

Het betreft hier een aanvulling van artikel 591 van het 
Gerechtelijk Wetboek ten einde de overeenstemming te 
bewerkstelligen met artikel 8 van de wet van 7 oktober 1886 
houdende het Veldwetboek. gewijzigd bij de wet van 8 juni 
1969 (vorderingen in verband met het graafrecht). Over de 
toedracht van dit probleem wordt uitvoerig uitgeweid in de 
memorie van toelichting. 
Artikel 30 werd eenparig aangenomen. 

Art. 31 . 

Het betreft hier een aanvulling van het Gerechtelijk Wet­ 
boek welke noodzakelijk is ingevolge de nieuwe wet op 
de landpacht. 
Een lid achtte dit artikel overbodig. Z.i. is het vanzelf­ 

sprekend dat de vrederechter bevoegd is om uitspraak te 
doen over alle vorderingen die verband houden met de land­ 
pacht. Waarom moet zulks nog eens in het Gerechtelijk 
Wetboek herhaald worden, terwij I het reeds in de land­ 
pachtwet uitdrukkelijk wordt bepaald ? 

Er werd geantwoord dat deze bepaling in de lijn ligt van 
de werkwijze die reeds voordien gevolgd werd en dat el' 
geen reden bestaat om hiervan af te wijken. 

Artikel 31 werd eenparig aangenomen. 

* • * 

De artikelen 32. 33, 34, en 35 welke er alle toe strekken 
hetzij het Gerechtelijk Wetboek in overeenstemming te 
brengen met recente wdten, hetzij een aantal leemten aan 
te vullen, werden eenparig aangenomen. 

Art. 36. 

1 n de huidige stand van de wetgeving ( artikel 916 van het 
Gerrchtelijk Wetboek). beslist de rechter die het getuigen­ 
verhoor heeft gehouden, mede over de zaak zelf waarin dit 
verhoor als bewijs wordt aangevoerd. 

Die tekst is echter zeer strict : hij bepaalt immers dat de 
rechter die het getuigenverhoor heeft gehouden, op straffe 
van nietigheid zitting moet nemen wanneer er uitspraak 
wordt gedaan over de uitslag van het verhoor. Het kan 
alleen anders geschieden indien het de rr-ch te r op dat tijd­ 
stip volstrekt onmogelijk is zijn ambt uit te oefenen: zulks 
moet in het vonnis worden vastgesteld. 

d'alliance. La loi ne précise cependant pas quelles sont ces 
prohibitions; l'article 28 comble cette lacune. 

Le texte s'inspire de l'article 66 du Code de procédure 
civile. mais sc n écarte sur deux points: 

I" lmterdrct ion à l'é-oard des parents et alliés ne sappli­ 
quc pas jusqu'au degré dt> cousin issu de· qcrrnain indus: 

2" le texte proposé n'édicte pas expressément la sanction 
de la n ulhté. 

Pour de plus amples commentaires, nous renvoyons à 
l'exposé des motifs (Doc. n" 666/1. p. 11). 

L'article 28 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 29. 

Cd article met l'article 588, 10", du Code judiciaire en 
concordance avec la loi du 26 juin 1967, qui a étendu le 
régime de contrôle des apports ne consistant pas en numé­ 
raire aux sociétés de personnes à responsabilité limitée. 

L'article 29 a été adopté à l'unanimité. 

Art, 30. 

Cet article complète I' article 591 du Code judiciaire, afin 
de mettre celui-ci en concordance avec l'article 8 de la loi 
du 7 octobre 1886 contenant Ie Code rural, modifié par la 
loi du 8 juin 1969 (demandes en matière de droit de fouille). 
L'exposé des motifs commente longuement la portée de ce 
problème. 

L'article 30 a été adopté à l'unanimité. 

Art. 31. 

II s'agit d'un complément au Code judiciaire, rendu néces­ 
sain- par la nouvelle loi sur le bail à ferme. 

Un membre a estimé cet article superflu: à son avis, il est 
évident que le juge de paix est habilité à se prononcer sur 
toutes les demandes qui ont trait au bail à ferme. Pourquoi 
faut-il le répéter une fois de plus dans le Code judiciaire, 
alors que cette stipulation figure déjà expressément dans la 
la loi sur le bail à ferme "/ 
Il a été répondu que cette disposition est conforme au 

procédé adopté auparavant déjà et qu'il n'y a aucune rai­ 
son de s'en écarter. 

L'article 31 a été adopté à l'unanimité. 

* * * 
Les articles 32, 33, 34 et 35, qui ont pour objet de mettre 

le Code judiciaire en concordance avec certaines lois récen­ 
tes ou de combler un certain nombre de lacunes, ont été 
adoptés à l'unanimité. 

Art. 36. 

Dans l'état actuel de la législation ( article 946 du Code 
judiciaire), le juge qui a tenu J'enquête statue sur le fond 
de l'affaire dans laquelle cette enquête est invoquée à titre 
de preuve. 

Mais ce texte est très strict : il dispose, en effet, que le 
juge qui a tenu l'enquête doit. à peine de nullité. siéger lors­ 
qu'il sera statué sur le résultat des dépositions. II ne peut en 
être autrement que si le juge est. à ce moment, dans l'impos­ 
sibilité absolue d'exercer ses fonctions, ce qui doit être con­ 
staté dans le jugement. 
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Een dergelijke tekst sluit iedere soepele toepassmg volle­ 
d1g uit: loutere dtenstaanqelcqenhe den kunnen de genoemde 
rechter immers reeds beletten te zetelen. 

Uit opmerkingen die van verschillende zijden gemaakt 
werden, moet besloten worden dat de in artikel 9'16 voor­ 
geschreve11 regel moeilijk toe te passen is, tenzij het aantal 
magistraten in deze gerechten wordt verhoogd. 

Bovendien zouden ten aanzien van de menigvuldige zaken 
waarin een getuigenverhoor wordt gehouden bijzondere rol­ 
len moeten worden opgemaakt die rekening zouden houden 
én met de gepasthdd voor de partijen en hun raadslieden 
én met de eigen samenstelling van de zetel voor elke zaak. 
lu geval van uitstel of voortzetting van het geding. zouden 
zeer ernstige moeilijkheden en belangrijke vertragingen 
kunnen ontstaan. 

Anderzijds mag niet uit het oog worden verloren dat de 
regel is opgelegd op straffe van nietigheid. 

H.tt is dan ook noodzakelijk. zonder hem te verzaken. die 
reqe l te verzachten. Dit is de opzet van artikel 36. 

Luidens de voorliggende tekst wordt het beginsel gehand­ 
haafd : de rechter die het getuigenverhoor heeft gehouden. 
moet zitting nemen wanneer er uitspraak wordt gedaan over 
de uitslag van die getuigenissen. Afwijkingen zijn echter 
mogelijk wanneer de rechter wettelijk is verhinderd. Het zijn 
dus de bepalingen betreHende de verhindering (artikelen 319 
tot 330) die worden toegepast. 
Een lid heeft bezwaar gemaakt tegen de voorgestelde ver­ 

zachting van de nietigheidsregel; z.i. heeft die regel zijn nut 
bewezen. 

Artikel 36 werd eenparig, op 1 onthouding na, aange­ 
nomen. 

Art. 36bis (nieuw), 
Er zij op gewezen dat de Commissie het door de heer 

Charpentier geamendeerde wetsvoorstel van de heer De lrai­ 
gne (Stukken n°' 677/1 en 2) als een artikel 36bis (nieuw) 
in het wetsontwerp heeft verwerkt ( zie op blz. 16 en 1 7 van 
dit verslag) ( art. 37 van de tekst aangenomen door de 
Commissie). 

* ,. * 
De artikelen 37, 38 en 39 verbeteren materiële fouten of 

herstellen vergissingen; ze werden eenparig aangenomen 
(artikelen 3S 39 en 40 van de tekst aangenomen door de 
Commissie}. 

Art. 10. 
Door dit artikel wordt de geldigheidsduur van de over­ 

schrijving van het bevel in artikel 1565 van het Gerechtelijk 
Wetboek vastgelegd (zes maand). Daardoor wordt voor­ 
komen dat een meningsverschil ontstaat omtrent de interpre­ 
tatie van de teksten; nauwkeurigheid is immers een nood­ 
zakelijkheid in dit domein. 
De heer Charpentier meende dat de termijn van zes 

maanden te kort is, met name wanneer de schuldeiser aan 
de schuldenaar een termijn toestaat na het bevel. De 
gerechtsdeurwaarder moet zijn bevel te vroeg hernieuwen, 
wat aanleiding geeft tot hoge kosten die de situatie van de 
schuldenaar verslechten. 

Het lid stelde bij wijze van amendement voor (Stuk 
n' 666/3) die termijn op één jaar te brengen. 

Een zelfde wijziging werd ook voorgesteld in artikel 1567 
van het Gerechtelijk Wetboek (artikel 1Obis). 

De Koninklijke Commissaris verzette zich tegen deze wijzi­ 
ging. De termijn van zes maanden is niet te kort : hij laat 
toe redelijke termijnen van respijt aan de schuldenaren te 
verlenen. maar spoort ze ook aan zich zo spoedig moge­ 
lijk van hun schulden te kwijten. Er valt bovendien op te 
merken dat er een geldigheidsduur van het bevel in de wet 
gesteld werd opdat de goederen niet voor onbeperkte tijd 

Un tel texte ne laisse absolumcnr aucune souplesse' d'appli­ 
cation, notamment lorsque les ncccssücs du service l'exi­ 
gent. 

Il faut conclure des remarques qui ont été faites d.: 
plusieurs côtés que la règle énoncée à l'article 946 serait fort 
difficile à respecter. à moins que ces juridictions ne puissent 
obtenir une augmentation du nombre de leurs magistrats. 

De plus, étant donné k nombre d'affaires dans lesquelles 
des enquêtes sont tenues, il faudrait établir des rôles spé­ 
ciaux qui tiendraient compte. non seulement des convenances 
des parties et de leurs conseils, mais aussi de la composi­ 
tion spéciale du siège pour chaque affaire. En cas de remise 
ou de prosécution de cause, il pourrait en résulter de très 
sérieuses difficultés et d'importants retards. 

D'autre part, il ne Iauc pas perdre de vue que la règle est 
prescrite à peine de nullité. 

Aussi est-il indispensable que sans qu'il y soit renoncé 
la régie soit néanmoins assouplie. Tel est l'objet du présent 
article. 

Aux termes du texte proposé, la règle est maintenue: le 
juge qui a tenu l'enquête doit siéger lorsqu'il est statué sur 
le résultat des dépositions. Mais il peut y être dérogé si le 
magistrat enquêteur est légalement empêché. Ce sont les 
dispositions relatives aux empêchements (articles 319 à 330) 
qui sont applicables. 

Un membre a formulé certaines objections contre l'assou­ 
plissement de la règle de nullité: à son avis cette règle a 
démontré son utilité. 

L'article 36 a été adopté à l'unanimité moins l abstention. 

Art. 36bis (nouveau). 
Soulignons que la Commission a incorporé dans le projet, 

sous l'article 36bis (nouueau) (art . .37 du texte adopté par 
la Commission), la proposition de M. DeEraigne (Doc. 
n" 677 /1 et 2). amendée par M. Charpentier (voir pp. 16 
et 17 du présent rapport). 

• * •. 
Les articles 37, 38 et 39 rectifient des erreurs matérielles: 

ils ont été adoptés à l'unanimité (art. 38. 39 et 40 du texte 
adopté par la Commission). 

Art. 40_ 
Cet article détermine la durée de validité de la transcrip­ 

tion du commandement prévue à I' article 1565 du Code judi­ 
ciaire (six mois). Il évite ainsi une divergence de vue au 
sujet de l'interprétation des textes, dans un domaine où la 
précision est, en effet, nécessaire. 

M. Charpentier a estimé que le terme de six mois est trop 
court, notamment quand le créancier accorde un délai au 
débiteur après le commandement; l'huissier de justice doit 
renouveler trop tôt son commandement, dont le coût élevé 
aggrave la situation du débiteur. 

Ce membre a proposé par voie d'amendement (Doc. 
n" 666/3) de porter ce délai à un an. 
Une même modification a été également proposée à l'arti­ 

cle 1567 du Code judiciaire (art. 10bis}. 
Le Commissaire royal s'est opposé à cette modification. 

Le terme de six mois n'est pas trop court. Il permet d'accor­ 
der au créancier des délais raisonnables, mais incite égale­ 
ment celui-ci à s'acquitter de ses dettes aussi rapidement que 
possible. De plus, il convient de faire observer que la durée 
de validité du commandement a été déterminée dans la loi 
pour que les biens ne restent pas grevés d'une inscription 
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met een msr hrij vinq zouden bezwaard blijven. De termijn 
van zes maand leek een redelijke termijn en gaf nooit aan­ 
leiding tot klachten. E1· bestaat dus geen reden om die thans 
re wijzigen. 
Het amendement werd verworpen met 7 stemmen tegen 7 

en een onthouding. 
Artikel 40 werd aangenomen met 14 stemmen tegen één 

( art. 11 van de tekst aangenomen door de Commissie). 

* ,. .. 
De artikelen 41, 42, 43, 44, 45. 46, 47 m 48 werden 

zonder noemenswaardige bespreking eenparig aangenomen 
(art. 42, 43, 11, 45, "16, 47, 48 en 49 van de tekst aange­ 
nomen door de Commissie). 
Een amendement van de heer Saint-Remy tot invoe­ 

ging van een artikel 4%is (Stuk n' 666/2) werd door de 
auteur ingetrokken. 

Oit amendement voorzag in de overdracht naar het Hof 
van Cassatie van zaken in verband met sociale geschillen 
die nog zijn ingeschreven op de- rol van de Raad van State. 

De Koninklijke Commissaris kantte zich tegen een derge­ 
lijke oplossing en meende dat de Raad van State verder kan 
gaan met de afhandeling van de bij hem aanhangige zaken. 

Artt. 48bis en "19bis (nieuw). 
Op voorstel van de Regering werden, bij wijze van amen­ 

dement een artikel 48bis en een artikel 49bis ingevoegd 
(Stuk n' 666/4). 
Artikel 48bis strekt ertoe artikel 107 van de wijzigings­ 

bepalingen van de wet van JO oktober 1967 aan te passen. 
De huidige tekst van artikel 107 van de wij.:dgingsbepa­ 

lingen verwijst naar artikel 18 van de wet van 8 april 1965. 
Oit laatste artikel werd opgeheven bij artikel 5, A, l, van 
de wet van 21 maart 1969 tot wijziging van artikel -45 van 
het Burgerlijk Wetboek, van de titels Vlll en X van boek I 
van hetzelfde Wetboek, alsmede de wetten op de verwer­ 
ving, het verlies en de herkrijging van de nationaliteit, 
gecoördineerd op 14 december 1932. Bedoelde verwijziging 
dient derhalve te vervallen. 

De wetgever heeft het nuttig geacht in artikel 58 van de 
wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming de 
procedure in hoger beroep op verzoekschrift uiteen te zetten, 
om de moeilijkheden te voorkomen zolang het Gerechtelijk 
Wetboek nog niet goedgekeurd was (Pari. Hand., Senaat, 
zitting 1964-1965, n' 39 van 10 maart 1965, blz. 985). Ver­ 
mits dit nu een gedane zaak is en artikel 722 van voornoemd 
Wetboek op I januari 1969 in werking is getreden (konink­ 
lijk besluit van 4 november 1968) is het wenselijk in arti­ 
kel 58. tweede lid. van de wet van 8 april 1965 de woorden 
« bij het verzoekschrift wordt een expeditie gevoegd van het 
vonnis waartegen hoger beroep wordt ingesteld » niet te 
handhaven en aldus te voorkomen dat de toepassing van de 
twee voornoemde artikelen tot gevolg heeft dat het vonnis 
waartegen hoger beroep wordt ingesteld, tweemaal aan de 
jeugdrechter in hoger beroep wordt voorgelegd. 
Artikel 49bis heeft tot doel een wijziging te brengen aan 

artikel 2 van de overgangsbepalingen van de wet van 
10 oktober 1967. 

Luidens gemelde bepaling duidt de Koning de vredege­ 
rechten en de politierechtbanken aan waaraan de zaken 
worden opgedragen van de vredegerechten en politierecht­ 
banken waarvan de zetel is opgeheven of verplaatst, met 
dien verstande dat die toewijzing steeds zoveel mogelijk 
moet geschieden aan het meest nabije kanton, zodat de recht­ 
zoekenden daaruit geen hinder ondervinden. 

De artikelen 48bis en 49bi., (nieuw) werden eenparig aan­ 
qenomen ( art. 50 en 52 van de tekst aangenomen door de 
Commissie). 

pour un temps ilhrruté. Le terme de six mois a semblé raison­ 
nable et n'a jamais donné lieu à la moindr:c plainte. li n'y a 
donc aucune raison de le modifier. 

L'amendement a été rejeté par 7 voix contre 7 et une 
abstention. 

L'article 40 a dé adopté par l 4 voix contre une ( art. 41 
du texte adopté par la Commission). 

* * * 
Les articles 41, 42. 43, -44, 45, 46, 47 et 48 ont été 

adoptés à l'unanimité. sans avoir donné lieu à des discus­ 
sions notables (art. 42, 43, "14, 45, 46, 47, 48 et 49 du texte 
adopté par la commission). 

Un amendement de M. Saint-Remy, tendant à insérer 
un article 49bis ( Doc. n'· 666/2). a été retiré par son auteur. 

Cet amendement prévoyait le transfert. du Conseil d'Etat 
à la Cour de cassation, des affaires du contentieux social 
qui seraient encore inscrites au rôle du Conseil. 

Le Commissaire royal s'est opposé à cette solution, fai­ 
sant valoir que le Conseil d'Etat peut continuer à trai­ 
ter les affaires dont il est saisi. 

Art. 48bis et 49bis (nouoeeux), 

Sur la proposition du Gouvernement, un article 48bis et 
un article 49bis ont été insérés par voie d'amendement (Doc. 
n° 666/4) : 

L'article 48bis tend à adapter l'article 107 des disposi­ 
tions modificatives de la loi du 10 octobre 1967. 

Le tex te actuel de l'article 107 des dispositions modificati­ 
ves se réfère à l'article 18 de la loi du 8 avril 1965. Or, ce 
dernier article a été abrogé par l'article 5, A, 1, de la loi du 
21 mars 1969 modifiant l'article 45 du Code civil, les titres 
VIII et X du livre l"' du même Code, ainsi que les lois sur 
l'acquisition, la perte et le recouvrement de la nationalité 
coordonnées le 14 décembre 1932. Il convient donc de sup­ 
primer cette référence. 

Le législateur avait estimé utile de détailler à l'article 58 
de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeu­ 
nesse. la procédure d'appel par voie de requête. pour préve­ 
nir les difficultés tant que le projet de Code judiciaire n'au­ 
rait pas été adopté (Ann. pari .. Sénat, sess. 1964-1965, n° 39 
du 10 mars 1965, p. 985). Comme c'est aujourd'hui chose 
faite et que l'article 722 dudit Code est entré en vigueur le 
1 •·1• janvier 1969 ( arrêté royal du 4 novembre 1968), il con­ 
vient de ne plus maintenir à l'alinéa 2 de l'article 58 de la 
loi du 8 avril 1965 les mots « à la requête est jointe une expé­ 
dition du jugement dont appel» et d'éviter ainsi que l'appli­ 
cation des deux articles précités n'ait pour effet que le juge­ 
ment dont appel soit soumis deux fois au juge d'appel de 
la jeunesse. 

L'article 4:9bis a pour objet de modifier l'article 2 des 
dispositions transitoires de la loi du l O octobre 1967. 

Aux termes de cette disposition le Roi détermine les justi­ 
ces de paix et les tribunaux de police auxquels sont attri­ 
buées les affaires, respectivement des justices de paix et des 
tribunaux de police. dont les sièges sont supprimés ou 
déplacés en vertu des dispositions de J'annexe au Code 
judiciaire, étant entendu que ces affaires doivent autant que 
possible être attribuées au canton le plus proche, de telle 
sorte que les justiciables n'en éprouvent pas de difficultés. 

Les articles 48bis et 49bis ( nouveaux) ont été adoptés à 
l'unanimité ( art. 50 et 52 du texte adopté par la commission). 
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De artikelen 49, 50, 51 en 52 werden zonder nocmcns­ 
waardrqe bespreking eenparig aanqcnomen (art. 51, 53, 5-l 
en 55 van de tekst aangenomen door de Commissie). 

Art. 53. 

Door dit a rt rk cl wordt bepaald dat voor Je eerste benoe­ 
mingen van d~ leden van di~ griffie en van het parketper so­ 
necl in de arbeidsgerechten afgezien wordt van het vooraf­ 
gaand advies van de korpsoversten. Dit advies zou overi­ 
gens moeilijk, zo nid onmogelijk, kunnen gegeven worden 
aangezien d ~ bedoelde gerechten hun werkzaamheden zul­ 
len aanvatten onmiddellijk of althans zeer kort nadat de 
korpsoversren hun ambt hebben opgenomen. 

Artikel 53 werd eenparig aangenomen ( art. 56 van d.: 
tekst aangenomen door de Commissie). 

Artt. 53bis en 5Jtcr ( nieuuï . 

Op voorstel van de Regering werden bij wijze van amen­ 
dement artikelen 53bis en 53tcr ingevoegd (Stuk n' 666/4), 

Beide bepalingen strekken ertoe zo veel mogelijk reke­ 
ning te houden met de in sommige rechtbanken en griffies 
bestaande toestanden. Zulks is onder meer het geval te 
Verviers voor wat de kennis van de Duitse taal van de 
leden van de rechtbank van koophandel betreft. De Com­ 
missie was het er over eens dat gezien die kennis tot nu toe 
voldoeninq heelt gegeven, het niet nodig is aan deze magi­ 
straten een taalexamen op te leggen. 
Wat de griffies van de rechtbanken van koophandel 

betreft zouden, luidens artikel 264 van het Gerechtelijk 
Wetboek, sommige personeelsleden die onder de oude wet­ 
geving normaal aanspraak zouden mogen maken op bever­ 
deringen, van dit recht beroofd worden. Een over qanqs­ 
bepaling dringt zich dus op. 

De artikelen 53bis en 53ter (nieuw) werden eenparig aan­ 
genomt.>n (art. 65 en 57 van de tekst aangenomen door de 
Commissie). 

Art. 54. 

Dit artikel waarbij artikel 259 van het Burgerlijk Wet­ 
boek wordt opgeheven, herstelt een vergissing. Bedoelde 
opheffing was voorgesteld in het oorspronkelijk ontwerp 
van Gerechtelijk Wetboek alsook in de tekst zoals deze 
door de Senaat werd overgezonden aan de Kamer. In laatst­ 
genoemde Kamer is zij uit de tekst verdwenen. 
Er zij op gewezen dat de tekst van artikel 259 van het 

Burgerlijk Wetboek opgenomen is in artikel 1271 van het 
Gerechtelijk Wetboek. 
Artikel 54 werd eenparig aangenomen (art. 58 van de 

tekst aangenomen door de Commissie). 

Art. 55. 

De procedure tot onbekwaamverklaring geregeld bij de 
artikelen 1238 tot 1253 van het Gerechtelijk Wetboek moet 
worden gevolgd wanneer aan een verkwister een gerech• 
telijke raadsman moet worden toegevoegd. aangezien arti­ 
kel 514 van het Burgerlijk Wetboek ernaar verwijst. ln 
artikel 1244 wordt een neuro-psychiatrisch onderzoek voor­ 
geschreven. Het is evenwel duidelijk dat een dergelijk 
onderzoek niet verantwoord is wanneer een gerechtelijk 
raadsman aan een verkwister dient te worden toegevoegd. 
Het neum-psychiatrisch onderzoek is alleen verantwoord 
wanneer het gaat om het probleem van de onbekwaamver­ 
klaring dat meestal ontstaat in gevallen van ernstige gees­ 
tesstoornissen. 

Les arr ic les 49, 50, :ï I et 5 2 cm t été adoptés à l'unanimité 
e t p rat iquc m cnt sans discussion (art. 51, 53, 54 et 55 du 
texte adopté pa1· la Commission). 

Art. 53. 

Cet artir le prèvo ir que. pour le s premières nom mations 
des membres du personnel du greffe et du parquet des juri­ 
dictions du travail. I' avis pré alable des chefs de corps ne 
sera pas pris. Il serait d'ailleurs difficile, sinon impossible. 
d'obtenir ces avis. étant donné que ces juridictions enta­ 
meren t leurs travaux immédiatement ou en tout cas peu de 
temps après que les chefs de corps seront entrés en fonction. 

L'article '.iJ a dé adopté à l'unanimité ( art. 56 du texte 
adopté par la Commission), 

Art. 53bis et '53tcr ( nour,cau}. 

Sur la proposition du Gouvernement, Jes articles 53bis 
et 53tcr seront insérés par voie d'amendement ( Doc. 
n" 666/'i), 

Le but de ces deux dispositions est de tenir compte 
autant que possible des situations qui ex iste nt dans certains 
tribunaux et dans certains greffes. Tel est notamment le 
cas en ce qui concerne la connaissance de l'allemand des 
membres du tribunal de commerce de Verviers. La Com­ 
mission a estimé que puisque cette connaissance a été 
satisfaisante jusqu'à présent. il n'était pas nécessaire d'im­ 
poser une épreuve linguistique aux magistrats intéressés. 
En ce qui concerne les greffes des tribunaux du com­ 

merce, certains agents qui, sous l'ancienne législation, 
auraient pu normalement prétendre à des promotions. 
seront privés de ce droit en vertu de l'article 264 du Code 
judiciaire. Dès lors, une mesure transitoire s'impose. 

Les articles 53bis et 53ter (nouveaux) ont été adoptés à 
l'unanimité (art. 65 et 57 du texte adopté par la Commis­ 
sion). 

Art. 51. 

Cd article, qui abroge l'article 259 du Code civil, corrige 
une erreur. L'abrogation en question avait été proposée 
dans le projet initial de Code judiciaire ainsi que dans Ie 
texte- transmis par le Sénat à Ia Chambre. Lors de la 
discussion au sein de cette dernière Assemblée, l'abroga­ 
tion a disparu du texte. 

Il convient de noter que l'article 1271 du Code judiciaire 
reprend le texte de l'article 259 du Code civil. 

L'article 54 a été adopté à l'unanimité (art. 58 du texte 
adopté par la Commission). 

Art. 55. 

La procédure en interdiction, réglée par les articles l 238 
ii 1253 du Code judiciaire, doit être suivie lorsqu'il s'agit 
dadiorndre un conseil judiciaire à un prodigue, puis­ 
que lartic!e 514 du Code civil se réfère à cette procédure. 
L'arnc!e 1244 prévoit une expertise neuro-p sychrat rrque. Il 
est évident cependant qu'une telle expertise ne se justifie 
pas lorsqu'il s'agit d'adjoindre un conseil judiciaire à un 
prodigue. L'expertise n euro-psychiatrique ne se justifie que 
lorsque> se pose le problème de r interdiction. c · est-à-dire 
dans les cas de déséquilibre mental caractérisé. 
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Door dit artikel wordt artikel 514 va n het Burgerlijk 
Wetboek gewijzigd ten einde dat g,·,·.ste.sm1dt·rH1<'k t,· voor­ 
komen. 

Artikel 55 werd eenparig aang~nomrn ( art. 59 van de 
tekst a anqenome n door. de Commissie}. 

Art. 56. 

Het is nodig hoofdstuk Y van de wet van 4 september 
190/l op de inbeslaqncminq en het opbod bij vrijwilliqc- ver­ 
vreemding van zee- en binnenschepen op te heffen. One 
stof, met name de regeling van de voorrang, is immers ver­ 
vat in de artikelen 1635 tot 1675 van het Gerechtelijk \V el· 
boek. 

Artikel 56 werd eenparig aangenomen ( art. 60 van de 
tekst aangenomen door de Commissie). 

Art. 57. 

Oit artikel regelt het volgend taalprobleem : 
artikel 88 van het Gerechtelijk Wetboek en artikel 43, 

§ 5, van de wet van 15 juni 1935, zoals het door 
artikel 17':I van de wijzigingsbepalingen van de wet van 
10 oktober 1967 is aangepast, bepalen dat er in de recht­ 
banken te Brussel enkel Franse en Nederlandse eentalige 
kamers zijn die onderscheidenlijk van de Franse en van de 
Nederlandse zaken kennis nemen, en dat die zaken respec­ 
tievelijk behandeld worden door magistraten die een frans­ 
talig of een nederlandstalig diploma van doctor in de rech­ 
ten behaalden. 
Volgens de geest van deze bepalingen dienen zij te wor­ 

den toegepast op de raadkamer en op de onderzoeksrechters 
van het arrondissement Brussel. 

Het is evenwel noodzakelijk uitdrukkelijk te bepalen dat 
de raadkamer en de onderzoeksrechters van het arrondisse­ 
ment Brussel een zaak, die zij hebben aangevat, blijven 
behandelen, zelfs indien de verdachte vraagt dat de rechts­ 
pleging in de andere landstaal wordt gevoerd. Vanzelf­ 
sprekend is zulks nochtans slechts mogelijk voor zover de 
magistraat die zich met de zaak bezighoudt, het bewijs 
heeft geleverd van de kennis van beide talen. 

Anderzijds moet worden onderstreept dat tijdens het 
onderzoek de taal van dat onderzoek op grond van arri­ 
kel 21 van de wet kan veranderen en dat de bevelen tot 
aanhouding in de taal van elk van de verdachten moeten 
worden uitgevaardigd, en niet noodzakelijk in die van de 
rechtspleging. De onderzoeksrechters en iedere afdeling 
van de raadkamer te Brussel moeten dus niet alleen kennis 
kunnen blijven nemen van de zaken die ze zijn beginnen 
te behandelen, zij moeten ook van de zaak in haar geheel 
kennis kunnen nemen, zowel t.a.v. de voorlopige hechtenis 
als van de regeling van de procedure. 

Artikel 57 werd eenparig aangenomen (art. 61 van de 
tekst aangenomen door de Commissie). 

Art. 58. 

Door een lid werd de vraag gesteld of geen overgangs~ 
maatregel moet genomen worden ten gunste van de in 
functie zijnde magistraten die de Duitse taal machtig zijn, 
m.a.w. de bedoelde magistraten zouden geen examen over 
de kennis van de Duitse taal moeten afleggen. 

De Commissie was het met de Minister eens dat de 
magistraten die werkelijk een voldoende kennis van het 
Duits hebben, geen taalexamen moeten afleggen. 

Artikel 58 werd eenparig aangenomen ( art. 62 van de 
tekst aangenomen door de Commissie). 

L'ru uc lc 'i5 modifie lartic l« -'51-! du Code civil. a l m dév 1- 

ter cet re c x pctr ise n euro-p svcluur riqur-. 

L'art-iele 55 a é-té: adopté- à l'unanimité (art. 59 du texte 
adopté par la Commission). 

Art. 56. 

Il y a lieu dnbr-o qcr le chapitre V de la loi du 4 septum­ 
brc l 90ö relative ù la saisie d à la surenchère sur aliénation 
volontaire des navires et bateaux. Cette matière, c'est-à-dire 
l'ordre, fait l'objet des articles 1635 à 1675 du Code judi­ 
ciaire. 

L'article 56 a été adopté à l'unanimité (art. 60 du texte 
adopté par la Commission). 

Art. 57. 

Cet article règle le problème linguistique suivant : 
l'article 88 du Code judiciaire et l'article ':13, § 5, 

de la loi du 15 juin 1935, tel qu'il a été établi par 
l'article 171 des dispositions modificatives de la loi du 
10 octobre 1967 stipulent qu'il n'y aura dans les tribunaux 
de Bruxelles que des chambres unilingues, françaises et 
néerlandaises, qui connaîtront respectivement des affaires 
en français et en néerlandais. et que les affaires en Iran­ 
çais ou en néerlandais seront toujours traitées respective­ 
ment par des magistrats qui ont obtenu leur diplôme de 
docteur en droit en français ou en néerlandais. 

L'csprrt de ces dispositions commande d'en faire applica­ 
lion à la chambre du conseil et aux juges d'instruction de 
l'arrondissement de Bruxelles, 

Il est cependant nécessaire de stipuler expressément que 
la chambre du conseil et les juges d'instruction de l'arron­ 
dissement de Bruxelles conservent la connaissance d'une 
affaire qu'ils ont commencé à traiter. même si lïnculpé 
demande que la procédure ait lieu dans l'autre langue 
nationale. Il va de soi, cependant, qu'il ne pourra en être 
ainsi que pour autant que le magistrat saisi de l'affaire ait 
justifié de la connaissance des deux langues. 

D'autre part, étant donné qu'au cours de l'instruction la 
langue de l'instruction peut changer, par apphcation de 
l'article 21 de la loi, et que les mandats darrêt doivent 
être décernés dans la langue de chacun des inculpés et pas 
nécessairement dans la langue de la procédure. il est néces­ 
saire que les juges d'instruction et chaque section de la 
chambre du conseil de Bruxelles puissent non seulement 
continuer à connaître des affaires qu'ils ont commencé à 
traiter, mais aussi connaitre de l'affaire en son entier, tant 
au point de vue de la détention préventive que du règle­ 
ment de la procédure. 

L'article 57 a été adopté à l'unanimité (art. 61 du texte 
adopté par la Commission). 

Art. 58. 

Un membre a demandé s'il n'y a pas lieu, en faveur des 
magistrats en fonctions connaissant l'allemand. de prendre 
une mesure transitoire en ce sens que les magistrats en 
question ne devraient pas justifier de la connaissance de la 
langue allemande. 

La Commission a marqué son accord avec le point de vue 
du Ministre selon lequel les magistrats ayant vraiment une 
connaissance suffisante de la langue allemande ne doivent 
pas subir d'épreuve linguistique. 

L'article 58 a été adopté à I' unanimité ( art. 62 du texte 
adopté par la Commission). 
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Artt. 59 en 60. 

Deze artikelen bren gen wijzigingen aan in de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen m gerechtszaken. Het 
moge volstaan in dit verband te- verwijzen naar de memorie 
van toc lich tinq (blz. 19). 

Deze artikelen werden eenparig aangenomen ( art. 63 en 
64 van de tekst aangenomen door de Commissie). 

Artt. 61 en 62, 

Door die artikelen worden wijzigingen aanqebracht in de 
koninklijke besluiten n" 79 en 80 van l O november l 967 
die betrekking hebben op de Orde van geneesheren en op 
de Orde van apothekers. 

Door het Gerechtelijk Wetboek werd orde gebracht in 
de Luchtprocedure, o.m. door een zekere eenheid in de vorm 
na te streven en door, voor de voorziening in cassa tie, de 
burgerlijke rechtspleging aan te nemen, die de rechten van 
de verdediging degelijk waarborgt. 
De burgerlijke rechtspleging is aldus toepasselijk op de 

voorzieningen tegen de beslissingen van de raden van beroep 
van de Crdc van advocaten, van de gemengde raden van 
beroep van de Orde van dierenartsen en van de raden van 
beroep van de Orde van architecten, enz. 

Door artikel 33 van de wijzigingsbepalingen van de wet 
van 10 oktober 1967 werden de wetten betreffende de Orde 
van geneesheren en de Orde van apothekers in die zin 
gewijzigd. 
De eenheid van procedure was op die manier verwezen­ 

lijkt. 
Ze werd echter ongedaan gemaakt door de koninklijke 

besluiten van 10 november 1967, die de bedoelde strafpro­ 
cedure hebben ingevoerd. 
Oie wijziging lijkt evenwel niet verantwoord. Het is 

dan ook wenselijk terug te keren tot de bepalingen die 
nauwelijks een maand vroeger door het Gerechtelijk Wet­ 
boek waren ingevoerd. 
Voorts worden enkele bijkomende wijzigingen in de tekst 

aangebracht: 1 ° de voorzieningstermijn wordt op een maand 
vastgesteld, zoals voor de beslissing van de raden van beroep 
van de Orde van advocaten; 2° het is niet nodig nader te 
bepalen dat het om een termijn van vrije dagen gaat, aan­ 
gezien deze mamer om termijnen vast te stellen in burger­ 
lijke zaken werd afgeschaft; 3° ten slotte wordt bepaald 
dat de griffier van het Hof van Cassatie ( en niet de secre­ 
taris van dit Hof, zoals verkeerdelijk in de Franse tekst van 
het besluit geschreven werd) « bij gerechtsbrief» van het 
arrest kennis geeft. 

De heer Saint-Remy diende een amendement in ertoe 
strekkende een artikel 62bis (nieuw) in te voegen (Stuk 
n" 666/2). Daarin wordt voorgesteld de termijn voor voor­ 
ziening in cassatie in alle zaken die de beroepsorden aanbe­ 
langen, vast te stellen op één maand te rekenen vanaf de 
betekening, zulks gelet op de wil van de Regering om een­ 
heid te brengen in de cassatieprocedures. Krachtens het 
Gerechtelijk Wetboek is de procedure in burgerlijke zaken 
toepasselijk op de voorziening in cassatie tegen de beslis­ 
singen van de Orde van architecten en van deze van de 
dierenartsen; die procedure is ook van toepassing op de 
beslissingen van het Instituut der bedrijfsrevisoren ingevolge 
zijn organieke wet. 

De termijnen bedragen evenwel drie maanden voor de 
twee voornoemde Orden en vijftien dagen voor het Instituut 
der bedrijfsrevisoren. Dit verschil in termijn kan niet verant­ 
woord worden. 

Art. 59 et 60. 

Ces articles apportent des modiflcations à la loi du 
15 juin 1935 sur l'emploi des langues en matière iudiciairc. 
Il suffit à ce sujet de se référer à l'exposé des motifs (p. 19). 

Ces articles ont été adoptés à l'unanimité (art. 63 et 64 
du texte adopté par la Commission). 

Art. 61 et 62. 

Ces articles apportent des moddications aux dispositions 
des arrêtés royaux n '" 79 et 80 du l 0 novembre 1967, 
relatifs à l'Ordre des médecins et à lOrdre des pharma­ 
ciens. 

Le Code judiciaire a mis de l'ordre dans la procédure 
disciplinaire, notamment en unifiant les formes et en adop­ 
tant pour le pourvoi en cassation la procédure civile, consi­ 
dérant que cette procédure garantit avec efficacité les droits 
de la défense. 

C'est ainsi que la procédure civile est applicable aux 
pourvois contre les décisions des conseils d'appel de l'Ordre 
des avocats, des conseils mixtes d'appel de l'Ordre des 
médecins vétérinaires, des conseils d'appel de l'Ordre des 
architectes. etc. 

La loi du 10 octobre 1967 avait, en son article 33 des 
dispositions modificatives, modifié dans le même sens les 
lois relatives à l'Ordre des pharmaciens. 

L'unité de procédure était ainsi réalisée, 

Elle a été rompue par les arrêtés royaux précités du 
10 novembre 1967, qui ont prévu la procédure pénale. 

Rien ne paraît cependant justifier cette modification et 
il est dès lors souhaitable d'en revenir aux dispositions 
adoptées à peine un mois plus tôt par le Code judiciaire. 

En outre, quelques modifications accessoires ont été 
apportées aux textes : 1" le délai de pourvoi est fixé à un 
mois, comme pour les décisions des conseils d'appel de 
1 Ordre des avocats; 2° il n'y a pas lieu de préciser que le 
délai est franc, ce mode de calcul des délais ayant été sup­ 
primé en matière civile; 3° il est précisé enfin que c'est sous 
pli judiciaire que le greffier de la Cour de cassation ( et non 
le secrétaire de cette Cour, ainsi qu'il est dit par erreur dans 
le texte français de l'arrêté relatif à l'Ordre des pharma­ 
ciens) notifie r arrêt. 

M. Saint-Remy a présenté un amendement tendant à insé­ 
rer un article 62bis ( nouveau) (Doc. n° 666/2). Cet amen­ 
dement propose de fixer à un mois à partir de la notifica­ 
tion de la décision le délai du pourvoi en cassation dans 
tous les cas qui intéressent les ordres professionnels. 
Conformément au Code judiciaire la procédure en matière 
civile est applicable aux pourvois en cassation contre les 
décisions de l'Ordre des architectes et de celui des méde­ 
cins vétérinaires; elle est également applicable aux décisions 
de l'Institut de reviseurs d'entreprise, en vertu de la loi 
organique de ce dernier. 

Toutefois. les délais sont de trois mois pour les Ordres 
précités et de quinze jours pour l'Inst.tut des reviseurs 
d'entreprise. Cette différence sur le plan des délais ne peut 
être justifiée. 
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De Mmister vc rk laarde gec-n bezwaar te hebben tegen de 
goedkeuring van het amendement. Het werd door de Corn­ 
missie eenparig aangenomrn. 

De Commissie gaf cr evenwel de voorkeur aan de tekst 
van het amendement onder t2 brengen in artikel 62 i.p.v. 
het als een afzonderlijk artikel in de wet op te nemen. 

Artikel 61 en het geamendeerde artikel 62 werden een­ 
parig aangenomen ( art. 66 en 67 van de tekst aangenomen 
door de Commissie). 

Art. 63. 

De wet van 1 8 december 1968 betreffende de Fondsen 
voor bestaanszekerheid heeft in de wet van 7 januari 1958 
een artikel 22bi5 ingevoegd luidens hetwelk de betwistingen 
omtrent de betaling der bijdragen verschuldigd aan de 
Fondsen voor bestaanszekerheid binnen dl' bevoegdheid 
vallen van de burgerlijke rechtbanken. 
Volgens artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek vallen 

die betwistingen onder de bevoegdheid van de arbeidsge­ 
rechten, zoals die in verband met de bijdragen voor maat­ 
schappelijke zekerheid. 

Het is dan ook nodig de tekst van de wet van 18 decem­ 
ber 1968 in die zin te wijzigen. 
Er werd gevraagd waarom, bij uitzondering op de alge­ 

mene regel, in deze zaak de arbeidsrechtbanken in laatste 
aanleg tot 10 000 frank uitspraak zullen doen. 

De Koninklijke Commissaris antwoordde dat de voorge­ 
stelde tekst letterlijk overgenomen werd uit de wet van 
1968 en dat het dan ook raadzaam voorkomt die tekst niet 
te wijzigen. 
Een lid deed opmerken dat het bedrag van 10 000 frank 

overeenstemt met het bedrag dat de bevoegdheid in laatste 
aanleg van de burgerlijke rechtbanken bepaalt. Dit komt 
logisch voor vermits de wet van 1968 ook bevoegdheid aan 
de burgerlijke rechtbanken toekende. 
De Commissie oordeelde dat het beter is het bedrag van 

de laatste aanleg op eenvormige wijze op 3 500 frank te 
bepalen. Zij besloot derhalve de tekst in die zin te wijzigen. 

Het aldus gewijzigd artikel 63 werd eenparig aange­ 
nomen ( art. 68 van de tekst aangenomen door de Com­ 
missie). 

Artt. 64 tot 70. 

1. Er wordt om praktische redenen afgezien van de hef­ 
fing van het griffierecht voor de afschriften van vonnissen 
en arresten die de griffiers verzenden. 

Daartegenover wordt het rolrecht dat bij de inleiding van 
de vordering wordt geheven, in een zekere mate verhoogt, 
zulks alleen in burgerlijke zaken ( artt. 64 en 65) . 

2. Het komt wenselijk voor de bedragen van het expe­ 
ditierecht welke in de griffies op de uitgiften, afschriften 
of uittreksels worden geheven eenvormig te maken. Thans 
worden die berekend op 75 frank per bladzijde in de hoven 
van beroep en op 60 frank in de rechtbank van eerste aanleg 
en in de rechtbanken van koophandel (artt. 66 en 67). 

3. Wat de artikelen 68, 69 en 70 betreft, moge het vol­ 
staan te verwijzen naar de memorie van toelichting (Stuk 
n' 666/1. blz. 22). 

Bij het onderzoek van artikel 61 hebben een aantal leden 
de vraag gesteld of het wel opgaat nog langer vast te hou­ 
den aan de heffing van griffierechten ter zake van alirnen­ 
tatiegelden; zij pleitten voor de afschaffing van die rechten. 

Le Ministre a déclaré ne pas s'opposer i1 l'adoption de 
l'amendement. Ce dernier a été adopté- ù l'unanimité par la 
Commission. 

La Commission a toutefois préféré faire fi,Jurer le texte 
de l'amendement à l'article 62. plutôt que de le reprendre 
dans un article distinct. 

L'article 61 ainsi que l'article 62 amendé ( art. 66 et 67 du 
texte adopté par la Commission) ont été adopté à l'una­ 
nimité. 

Art. 63. 

La loi du 18 décembre 1968 sur les Fonds de sécurité 
d" existence a inséré dans la loi du 7 janvier 1958 un article 
22bi.-, aux termes duquel les contestations relatives au paie, 
ment des cotisations dues aux Fonds de sécurité d'existence 
sont de la compétence des tribunaux civils. 

Or. aux termes de l'article 580 du code judiciaire ces 
contestations sont de la compétence des juridictions du tra­ 
vail. tout comme les contestations relatives aux cotisations 
de sécurité sociale. 
Il est. dès lors. nécessaire de modifier en ce sens le texte 

de la loi du 18 décembre 1968. 
Il a été demandé pourquoi les tribunaux du travail, faisant 

ainsi exception à la règle générale, se prononceront en cette 
matière en dernière instance jusqu'à 10 000 francs. 

Le Commissaire royal a répondu que le texte proposé est 
repris littéralement de la loi de 1968 et qu'il paraît dès lors 
souhaitable de ne pas le modifier. 

Un membre a fait remarquer que le montant de 10 000 
francs correspond au montant qui détermine la compétence 
en dernière instance des tribunaux civils. Cela parait logi­ 
que, étant donné que la loi de 1968 a également donné 
compétence aux tribunaux civils. 

La Commission a estimé préférable de fixer uniformément 
à 3 500 francs le montant déterminant le taux du dernier 
ressort. Par conséquent, elle a décidé de modifier le texte en 
ce sens. 

L'article 63, ainsi modifié, ( art. 68 du texte adopté par la 
Commission) a été adopté à l'unanimité. 

Art. 64 à 70. 

1. Pour des raisons d'ordre pratique il a été renonce a 
la perception du droit de greffe sur les copies de jugements 
et darrêts envoyés par les greffes. 

Par contre, le droit de rôle, perçu lors de l'introduction 
de l'action, subit une certaine majoration, mais uniquement 
en matière civile (art. 64 et 65). 

2. Il paraît souhaitable d'uniformiser les montants des 
droits d'expédition perçus par les greffes sur les expéditions, 
copies ou extraits de jugements. Ces droits sont actuellement 
calculés à raison de 75 francs la page dans les cours d'appel 
et à 60 francs dans les tribunaux de première instance et 
dans les tribunaux de commerce ( art. 66 et 67). 

3. Pour ce qui concerne les articles 68, 69 et 70, il suffit 
de se référer à l'exposé des motifs (Doc. n° 666/1, p. 22). 

Lors de l'examen de l'article 64, certains membres ont 
posé la question de savoir s'il est toujours indiqué de main­ 
tenir la perception de droits de greffe en matière de pen, 
sions alimentaires et ils ont plaidé pour la suppression de ces 
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De Koninklijke Commissaris wees er op dat reeds door aru­ 
ke l 69 in die vrijstelling voorzien wordt. De door de leden 
voorgestelde maatregel zou overigens niet kunnen doorqe­ 
voerd worden zonder dat voorafgaandelijk contact is opge­ 
nomen met het Bestuur van Rcgistratit> en Domeinen van 
het departement van Financiën. 

Op de vraag van een lid of de griffierechten op de expe­ 
dities en afschnften ook verband houden met de rechten 
die geheven worden op de afschriften van bundels in straf­ 
zaken, werd uitdrukkelijk geantwoord dat zulks niet het 
geval is, daar de rechten die het voorwerp uitmaken van de 
wijzigingen uitsluitend verband houden met de burgerlijke 
zaken. 

De artikelen 64 en 65 werden aangenomen met 14 stem­ 
men tegen 3 ( artt. 69 en 70 van de tekst aangenomen door 
de Commissie). 

De artikelen 66, 67. 68, 69 en 70 werden eenparig aan­ 
genomen {artt. 71, 72, 73, 7i en 75 van de tekst aangenomen 
door de Commissie) . 

* 
* * 

ln de Commissie heeft een gedachtenwisseling plaats­ 
gehad in verband met de verkeerde interpretatie die door 
sommige hoven van beroep is gegeven aan de bepalingen 
van artikel 1056 van het Gerechtelijk Wetboek. 

Inderdaad, verzoekschriften waarbij hoger beroep wordt 
ingesteld werden niet ontvankelijk verklaard omdat ze door 
de advocaat van di' betrokken partij waren ondertekend. 
Er is aldus een betwisting ontstaan over het feit of de 
advocaat al of niet de akte van hoger beroep mag onder­ 
tekenen. 

De Commissie was eenparig van oordeel dat aan de 
bevoegdheid ter zake van de advocaat niet kan getwijfeld 
worden. Artikel 440 van het Gerechtelijk Wetboek is daar­ 
omtrent voldoende duidelijk: de advocaat verschijnt in elke 
zaak als gevolmachtigde van de partij. Hij mag dus ook 
voor de griffier verschijnen om er een akte van hoger beroep 
te ondertekenen. 
Twee leden van de Commissie, de heren Lindemans en 

Coulonvaux, waren de mening toegedaan dat het niet vol­ 
staat daaromtrent in het verslag stelling te nemen. Zij gaven 
er de voorkeur aan het standpunt van de Commissie in een 
wettekst vast te leggen. De heer Lindemans meende dat 
zulks kon gebeuren door een aanvulling van artikel 440, 
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek. Voorgesteld werd 
de woorden « en handelt » in te voegen na het woord 
«verschijnt». 

De heer Coulonvaux van zijn kant stelde voor in arti­ 
kel 1056, 2", van hetzelfde Wetboek na het woord « ver­ 
zoekschrift» de woorden « door de partij of door haar advo­ 
caat ondertekend » in te voegen. 

De Commissie was evenwel van mening dat die amende­ 
menten niet alleen overbodig zijn, - de bestaande teksten 
zijn op zich zelf voldoende duidelijk - maar zelfs van 
aard zouden zijn twijfel te doen ontstaan betreffende de 
draagwijdte van die teksten. 

Het feit dat een advocaat als gevolmachtigde van de 
partij verschijnt, sluit in zich dat hij ook voor die partij 
mag handelen en onder meer stukken in haar naam mag 
ondertekenen. 
Zulks geldt ook voor het amendement van de heer Cou­ 

lonvaux : wanneer men in artikel l 056 zou bepalen dat de 
advocaat het verzoekschrift mag ondertekenen. dan zou 
hieruit kunnen afgeleid worden dat hij zulks enkel mag 
doen als de wet het uitdrukkelijk toelaat. Dit is helemaal 
niet de bedoeling. 

Beide amendementen werden eenparig, op vier onthou­ 
dingen na, verworpen. 

droits Le Commissarre royal a souligné que, dès à présent, 
l'article 69 prévoit cette exemption. La mesure préconisée 
par les membres n e pourrait d'ailleurs êtr e rca lisée sans con­ 
tact préalable avec l'Administration de !"Enregistrement et 
des Domaines qui dépend du Ministère des Finances. 

A la question d'un membre désireux de savoir s1 les droits 
de grdfr perçus sur les expéditions et copies sont aussi 
p;.'.rçus sur les copies de dossiers en matière pénale, il a été 
répondu c xpressément que tel n'était pas le cas. étant donné 
que les droits, sujets à modification, concernent exclusive­ 
ment les matières civiles. 

Les articles 64 et 65 ( art. 69 et 70 du tex te adopté par la 
Commission) ont été adoptés par 14 voix contre 3. 

Les articles 66, 67, 68, 69 et 70 (art. 71, 72, 73, 74 et 75 
du texte adopté par la Commission) ont été adoptés à l'una­ 
nimité. 

* * • 

Un échange de vues a eu lieu à la Commission au 
sujet de l'interprétation erronée donnée par certaines cours 
d'appel aux dispositions de l'article l 056 du Code judi­ 
ciaire. 

En effet, des requêtes tendant à interjeter appel ont 
été déclarées non recevables parce qu'elles étaient signées 
par l'avocat de la partie intéressée. C'est ainsi qu'une con­ 
testation a surgi sur la question de savoir si un avocat peut 
ou non signer un acte d'appel. 

La Commission a été unanimement d'avis que la compé­ 
tence des avocats en la matière ne peut pas être mise en 
doute. L'article 440 du Code judiciaire est suffisamment clair 
à ce sujet : dans toute affaire, l'avocat comparaît comme 
fondé de pouvoirs de la partie. Il peut, dès lors, comparaître 
devant Je greffier pour siq ner un acte d'appel. 

Deux membres de la Commission, MM. Lindeman s et 
et Coulonvaux, ont estimé qu'il ne suffit pas qu'une prise 
de position à ce sujet soit consignée dans le rapport. Ils ont 
préféré concrétiser le point de vue de la Commission dans 
un texte de loi. M. Lindemans a estimé que cela pouvait 
se faire par une disposition complétant l'article 440, deu­ 
xième alinéa, du Code judiciaire. li a été proposé d'insérer 
!'.'.s mots " et agit » après le mot « comparaît ». 

M. Coulonvaux, de son côté, a proposé d'insérer à l'arti­ 
cle 1056, 2", du même Code, les mots « signée par la partie 
ou par son avocat ». 

Toutefois, la Commission a estimé que ces amendements 
étaient non seulement superflus. les textes existants ne man­ 
quant pas de clarté, mais qu'ils pouvaient même être de 
nature à créer un doute quant à la portée de ces textes. 

Le fait qu'un avocat comparaît comme fondé de pouvoirs 
de la partit' implique pour lui le droit d'agir pour cette partie 
et notamment de signer des pièces en son nom. 

Cela vaut également pour l'amendement de M. Coulon­ 
vaux; si l'article 1056 devait prévoir que l'avocat peut signer 
la requête, l'on pourrait en déduire qu'il ne peut le faire que 
si la loi l'y autorise expressément. Tel n'est nullement l'in­ 
tention du législateur. 

Les deux amendements ont été rejetés à l'unanimité moins 
4 abstentions. 
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Art. 71 (nic1111'). 

De heer Charpentier diende een amendement in ertoe 
strekkend de artikelen 99, 100 en 101 van het Burgerlijk 
Wetboek weg te laten, daar deze bepalingen reeds opge­ 
nomen zijn m het Gerechtelijk Wetboek (zie de artikelen 
1383 tot 1385). 
Er werd bij deze gelegenheid opgemerkt dat de tekst van 

artikel 100 van het Burgerlijk Wetboek in het Gerechtelijk 
Wetboek niet werd opgenomen, maar dat deze bepaling zo 
niet storend, in elk geval nutteloos is. Voor zo ver men 
aanneemt dat de beslissingen inzake verbetering van de 
akten van de burgerlijke stand crga omnes gelden, is die 
bepaling moeilijk met die stelling overeen te brengen en 
voor zo ver men integendeel oordeelt dat de algemene begin­ 
selen van het rechterlijk gewijsde hier van toepassing zijn, 
bestaat er geen reden om zulks in dit geval uitdrukkelijk 
te bepalen. 
Uw Commissie besloot eenparig het amendement te aan­ 

vaarden. Doch op voorstel van de Koninklijke Commissaris 
werd de tekst ervan opgenomen in artikel 58 van het wets­ 
ontwerp, zodat dit laatste artikel nu als volgt luidt: « De 
artikelen 99, 100, 101, lid 1 en 2, en 259 van het Burgerlijk 
Wetboek worden opgeheven». 

* * * 

De Commissie heeft van de gelegenheid gebruik gemaakt 
om een door de heer Defraigne ingediend wetsvoorstel te 
behandelen dat ertoe strekt de termijn van hoger beroep 
tegen de beslissingen in kortgeding tot regeling van de voor­ 
lopige maatregelen tijdens de procedures van echtscheiding 
of scheiding van tafel en bed, op een maand te brengen 
(Stuk n' 677 /1). 
De heer Charpentier diende een subamendement in ten 

einde de termijn van verzet en van hoger beroep tegen alle 
beslissingen van de voorzitter van de rechtbank zetelende in 
kortgeding op een maand te brengen (Stuk n'' 677 /2). 

De auteur van het wetsvoorstel verklaarde zich ermee 
akkoord dat het amendement van de heer Charpentier het 
eerst zou besproken worden. 

Er werd opgemerkt dat het kortgeding uiteraard een 
dringende zaak is en men er dus belang bij heeft de voor­ 
zieningstermijnen zo kort mogelijk te stellen. 

De heer Charpentier antwoordde echter dat de beslis­ 
singen in kortgeding meestal bij voorraad uitvoerbaar zijn, 
en er geen gevaar voor vertraging bestaat. Bovendkn moet 
opgemerkt worden dat het hoger beroep zelden onmiddel­ 
lijk vóór het hof van beroep kan behandeld worden, zodat 
de vertraging veeleer bij de behandeling van de zaak dan 
in de bepaling van de termijn van hoger beroep ligt. 
Uw Commissie was van oordeel dat de praktijk uitgewe­ 

zen heeft dat de termijn van acht dagen te kort is om aan 
de partijen toe te laten een beslissing met kennis van zaken 
te nemen. Anderzijds is het ook van belang alle termijnen 
zo veel mogelijk eenvormig te maken. 

De voorgestelde termijn van een maand is overigens de 
gewone termijn die in artikel 1051 voor verzet en voor hoger 
beroep gesteld is. 

De Minister verklaarde zich tegen het voorstel niet te 
verzetten. Hij wees er echter op dat voor zover men het 
amendement van de heer Charpentier aanvaardt, niet alleen 
het derde maar ook het vijfde lid van artikel 1039 moeten 
opgeheven worden. De Commissie stemde hiermee in. 

Art. 71 (nom•c,mj. 

M. Ch arp cntu-r a présenté un amendement rendant à 
supprimer les articles 99, 100 et 101 du Code civil, étant 
donné que ces dispositions figurcnt déjà dans le Code 
judiciaire ( voir les articles 1383 à 1385). 

On a fait observer à cet égard que le texte de l'article 100 
du Code civil n'a pas été repris dans le Code judiciaire, 
mais que cette disposition, si elle n'est pas gênante, est en 
tout cas inutile, Pour antant qu'il soit admis que les déci­ 
sions en matière de rectification des actes de l'état civil sont 
valables erga omnes, cette disposition est difficilement conci­ 
liable avec cette thèse et pour autant que l'on estime en 
revanche que les principes généraux sur la chose jugée sont 
d'application en l'occurrence, il n'y a aucune raison pour le 
préciser expressément dans ce cas. 

Votre Commission a décidé à l'unanimité d'adopter 
l'amendement mais, sur la proposition du Commissaire 
royal, le texte en a été repris à l'article 58 du projet de loi, 
cet article étant libellé actuellement comme suit : « Les arti­ 
cles 99 , 100, l 01. alinéas 1 et 2, et 259 du Code civil sont 
abrogés ». 

* •• 
La Commission a mis à profit l'occasion d'étudier une 

proposition de loi déposée par M. Defraigne et tendant à 
ramener à un mois les délais de recours pour les ordonnan­ 
ces de référé réglant les mesures provisoires pendant les 
procédures de divorce ou de séparation de corps (Doc. 
n° 677/1). 

M. Charpentier a présenté un sous-amendement tendant 
à porter à un mois le délai d'opposition et d'appel contre 
toutes les décisions du président du tribunal siégeant en 
référé (Doc. n° 677 /2). 

L'auteur de la proposition de loi a marqué son accord 
pour que l'amendement de M. Charpentier soit discuté en 
premier lieu. 

L'observation a été fait que le référé est essentiellement 
une affaire urgente et que I' on a donc intérêt à prévoir des 
délais de recours aussi brefs que possible. 
M. Charpentier a toutefois répondu qu'en général les 

décisions en référé sont exécutoires par provision et que le 
risque de retards est inexistant. D'autre part, il convient 
d'observer qu'il arrive rarement que l'appel puisse être 
instruit immédiatement par la cour d'appel. de sorte que le 
retard est plutôt dû à l'instruction de la cause qu'à la fixa­ 
tion du délai d'appel. 
Votre Commission a estimé que la pratique a prouvé que 

le délai de huit jours ne suffit pas à permettre aux parties 
de prendre une décision en connaissance de cause. De plus, 
il importe d'uniformiser autant que posible les délais. 

Le délai cl' un mois qui est proposé est d'ailleurs le délai 
ordinaire qui est prévu à l'article 1051 pour former opposi­ 
tion et pour interjeter appel. 
Le Ministre a déclaré ne pas s'opposer à la proposition. 

Il a toutefois fait observer que, pour autant que l'on adopte 
l'amendement de M. Charpentier, ce sont non seulement le 
troisième mais aussi le cinquème alinéa de !' article 1039 qui 
doivent être abrogés. La Commission s'est ralliée à cet avis. 
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Ecnpariq werd het aldus geamendeerd voorstel van de 
heer Delratqne aangenomen. 

12r werd tevens besloten dit voorstel in het wcrsontwerp 
t,~ verwerken als een artik e l 36/,is (nieuw) (nrt. 37 van <le 
tekst aanqcuouu-n door de Commis,,ie). 
Het cchcle wetsontwerp, qcamcndccrd zoals hierboven is 

gezegd en waarvan de tekst hierna voorkomt. werd eenparig 
aan qenomen, 

D:t vcr slaq werd eenparig aangenomen. 

De V crsln qqcver, 
G. V AN LIDTH de JEUDE. 

De Voorzitter, 
A. DE GRYSE. 

L, proposition de M. Ddraiqn('_ ainsi modifréc. a d.: 
aIoptcc ;1 I' unannuit c. 

Il a également été d&cidc: J' inclure cette proposition dans 
1-.: pre.et. sous la Iorme d'un arucle 36/,i_; (nouPc,111) (art. 37 
du teXLL'. adopté par la Corn mission). 

L'ensemble du projet, amendé comme il est dit ci-dessus 
et dont le texte figure ci-après, a été adopté à l'unanimité. 

Le présent rapport a dé approuvé à l'unanimité. 

Le Rapporteur, 
G. V AN LIDTH de JEUDE. 

Le Président. 
A. DE GRYSE. 

TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Artikel l. 
Artikel 62, tweede lid, van het Gerechtelijk Wet boek, 

wordt vervangen door de volgende bepaling : 
« De eerste omvat de vredegerechten en de politierecht­ 

banken: 
» 1 ° die in de provinciehoofdplaatsen gevestigd zijn; 
» 2" die in een agglomeratie waarvan een provinciehoofd­ 

plaats deel uitmaakt. gevestigd zijn; · 
» 3° waarvan de kantons ten minste vijftigduizend inwo­ 

ners tellen. » 

Art. 2. 
Artikel 63, eerste en tweede lid, van hetzelfde Wetboek. 

wordt vervangen door de volgende bepaling : 
« Wanneer een gemeente de zetel is van verschillende 

kantons, wordt elk kanton geacht zoveel inwoners te tellen 
als het totale bevolkingscijfer van de gezamenlijke kantons, 
verdeeld in zoveel gelijke delen als er kantons zijn. » 

Art. 3. 
ln artikel 66, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 

de woorden « van de arrondissementsrechtbank» vervangen 
door de woorden « van de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg ». 

Art. 1. 
In artikel 69, tweede lid, van hetzelfde Wet boek worden 

de woorden « van de arrondissementsrechtbank » vervangen 
door de woorden « van de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg ». 

Art. 5. 
Artikel 70, derde lid. van hetzelfde Wet boek, wordt ver­ 

vangen door de volgende bepaling : 
« De moe.lï jkheden worden door de voorzitter van de 

rechtbank van eerste aanleg beslecht op advies van de pro­ 
cureur des Konings. » 

Article 1 •r. 
L'article 62, alinéa 2, du Code judiciaire est remplacé 

par la disposition suivante: 
« La première comprend les justices de paix et les tribu­ 

naux de police : 
» 1 ° établis au chef-lieu de province; 
» 2° établis dans une agglomération dont fait partie un 

chef-lieu de province; 
» 3° dont les cantons comptent au moins cinquante mille 

habitants. » 

Art. 2. 

L'article 63, alinéas l ''" et 2. dudit Code est remplacé: par 
la disposition suivante : 

« Lorsqu'une commune est le siège de plusieurs cantons, 
chaque canton est réputé compter un nombre d'habitants 
correspondant au chiffre total de la population de tous les 
cantons réunis, divisé: en autant de parts égales qu'il y a 
de cantons. » 

Art. 3. 
A l'article 66. alinéa 1 •·r. dudit Code. les mots « du tri­ 

bunal d'arrondissement » sont remplacés par les mots « du 
président du tribunal de première instance». 

Àrt. 4. 
A J' article 69, alinéa 2, dudit Code, les mots « du tribunal 

d'arrondissement» sont remplacés par les mots « du prési­ 
dent du tribunal de première instance ». 

Art. 5. 

L'article 70, alinéa 3, dudit Code est remplacé: par la 
disposition suivante: 

<, Les difficultés sont tranchées par le président du tri­ 
bunal de première instance, sur avis du procureur du Roi. » 
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Art. 6. 

Art,kd 75 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
é!e volgende bepaling : 

,: Art ik el 75. De arrondissementsrechtbank wordt. tel- 
kens voor een gerechtelijk jaar, achterecnvolqens voor­ 
ge:ckn door ieder van de in artikel 74 genoemd..: magi­ 
straten. » 

Art. 7. 

Artikel 85 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met 
de volgende bepaling : 

« De rechters in handelszaken kiezen in hun midden een 
voorzitter in handelszaken die de voorzitter bij de leiding 
van de rechtbank kan bijstaan. » 

Art. 8. 

In artikel 87 van hetzelfde Wetboek wordt tussen het 
eerste en het tweede lid de volgende bepaling ingevoegd : 

« De plaatsvervangende rechters kunnen ook geroepen 
worden om zitting te nemen wanneer de bezetting niet vol­ 
staat om de rechtbank overeenkomstig de bepalingen van de 
wet samen te stellen. » 

Art. 9. 

§ 1. De vijf leden van artikel 88 van hetzelfde Wetboek 
worden § 1 van dit artikel. 

§ 2. Artikel 88, eerste lid. van voormelde paragraaf wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Het bijzonder reglement voor elke rechtbank wordt 
door de Koning vastgesteld op advies van de eerste voor­ 
z.tter van het hof van beroep, van de eerste voorzitter van 
het arbeidshof. van de procureur-generaal, en. naar gelang 
van het geval. van de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg. van de voorzitter van de arbeidsrechtbank of van 
de voorzitter van de rechtbank van koophandel, van de 
procureur des Konings of van de arbeidsauditeur. van de 
hoofdgriffier van de rechtbank en van de stafhouder van 
de Orde van advocaten. » 

§ 3. ln het bedoelde artikel wordt een § 2 ingevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« § 2. Incidenten in verband met de verdeling van de bur­ 
gerlijke zaken onder de afdelingen, kamers of rechters van 
een zelfde rechtbank van eerste aanleg zijn geen excepties 
van onbevoegdheid. 

» Indien een zodanig incident vóór ieder ander middel 
door een van de partijen of bij de opening van de debatten 
ambtshalve wordt uitgelokt, legt de afdeling, de kamer of de 
rechter het dossier voor aan de voorzitter van de rechtbank, 
die oordeelt of de zaak anders moet worden toegewezen. De 
griffier geeft kennis ervan aan de partijen, die over een ter­ 
mijn van acht dagen beschikken om een memorie in te die­ 
nen, De voorzitter doet, binnen acht dagen, uitspraak bij 
beschikking. Tegen deze beschikking staat, buiten de voor­ 
ziening van de procureur-generaal bij het hof van beroep, 
voor het Hof van cassatie binnen de termijnen en volgens 
de regels zoals bepaald in artikel 642. tweede en derde lid. 
geen middel open. De griffier van het Hof zendt een 
afschrift van het arrest van het Hof van cassatie aan de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg en aan de 
partijen. 

» De beslissing bindt de rechter naar wie de vordering 
wordt verwezen, met dien verstande dat zijn recht om over 
de rechtsgrond van de zaak te oordelen onverkort blijft. » 

Art. 6. 

L'article 75 dudit Code est remplacé par la d isposirion 
suivante: 

c Article 75. - ·· Le tribunal darrondisecme nt est présidé, 
successivement et pour une année judiciaire chaque fois, par 
char un des magistrats désignés ö l'article 74. » 

Art. 7. 

L'article 85 dudit Code est complété par la disposition 
suivante : 

« Les juges consulaires choisissent en leur sein un pré­ 
sident consulaire, qui peut assister le président dans la direc­ 
tion du tribunal. » 

Art. 8. 

L'article 87 dudit Code est complété par la disposition 
suivante. insérée entre les premier et deuxième alinéas : 

<- Les juges suppléants peuvent aussi être appelés à sié­ 
ger dans les cas où l'effectif est insuffisant pour corn­ 
por.er le siège conformément aux dispositions de la loi. » 

Art_ 9. 

§ 1. Les alinéas 1 à 5 qui composent l'article 88 dudit 
Code forment le § l '' de cet article. 

§ 2. L'article 88. alinéa 1 ", dudit paragraphe est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Le règlement particulier de chaque tribunal est établi 
par le Roi, sur les avis du premier président de la cour 
d'appel, du premier président de la cour du travail, du pro­ 
cureur général, et. suivant le cas, du président du tribunal 
de première instance. du président du tribunal du travail 
ou du président du tribunal de commerce, du procureur du 
Roi ou de l'auditeur du travail, du greffier en chef du tri­ 
bunal et du bâtonnier de l'Ordre des avocats. » 

§ J. Il est ajouté audit article 88 un second paragraphe, 
rédigé comme suit: 

« § 2. Les incidents qui sont soulevés au sujet de la répar­ 
tition des affaires civiles entres les sections, les chambres 
ou les juges d'un même tribunal de première instance ne 
constituent pas des déclinatoires de compétence. 

» Lorsqu'un tel incident est soulevé avant tout autre 
moyen. par l'une des parties, ou lorsqu'il est soulevé d'office 
à I' ouverture des débats, la section, la chambre ou le juge 
soumet le dossier au président du tribunal aux fins de déci­ 
der s'il y a lieu de modifier l'attribution de l'affaire, Le gref~ 
fier en informe les parties qui disposent d'un délai de huit 
jours pour déposer un mémoire. Le président statue par 
ordonnance, dans les huit jours. Cette ordonnance n'est sus­ 
ceptible d'aucun recours, à l'exception du recours du procu­ 
reur général prés la cour d'appel. devant Ia Cour de cassa­ 
t.on , dans les délais et suivant les modalités qui sont prévus 
à l'article 642. alinéas 2 et 3. Copie de l'arrêt de la Cour de 
cassation est envoyée par le greffier de la Cour au président 
du tribunal de première instance et aux parties. 

» La décision lie le juge auquel la demande est renvoyée, 
tous droits d'appréciation étant saufs sur Ie fond du litige. » 
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Art. 10. 

Artikel 156 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Artikel 156. ~-- De procureur des Konings en zijn sub­ 
stituten kunnen in de uitoefening van hun ambt bij de politie­ 
rechtbank bijgestaan worden door een of meer politiecom­ 
missarissen gekozen uit de politiecommissarissen van het 
arrondissement of door gerechtelijke officieren of agenten bij 
de parketten, die door de Koning worden aangewezen. » 

Art. ll. 

Artikel 160, derde lid, van hetzelfde Wetboek wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« De dienst in de arrondissementsrechtbank wordt ver­ 
richt door de hoof dg ri ffier van de rechtbank van eerste aan­ 
leg of door een van de griffiers bij die rechtbank die hij 
aanwijst. » 

Art. 12. 

Artikel 167 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met 
de volgende bepaling : 

« Een griffier-hoofd van dienst kan, onder het gezag van 
de hoofdgriHier, aan de leiding van de griffie deelnemen. » 

Art. 13. 

ln artikel 181 van hetzelfde Wetboek worden het derde 
en het vierde lid opgeheven. 

Art. 14. 

§ 1. In artikel 182 van hetzelfde Wetboek worden de 
bepalingen van artikel 183 van dat Wetboek ingevoegd, die 
cr het vierde en het vijfde lid van zullen vormen. 

§ 2. Artikel 184 van hetzelfde Wetboek wordt artikel 183. 

§ 3. Artikel 185 van hetzelfde Wetboek wordt artikel 184. 

Art. 15. 

In deel II, eerste boek, titel IV, van hetzelfde Wetboek 
wordt een nieuw artikel 185 ingevoegd dat Hoofdstuk III 
« Bepaling gemeen aan de hoofdstukken I en II >> vormt 
en luidt als volgt : 

« Artikel 185. - Buiten de in beide vorige hoofdstukken 
opgenoemde algemene graden kan de Koning bijzondere 
graden oprichten waarvan Hij het overeenstemmend aantal 
betrekkingen, de wedde en het statuut bepaalt. 

» Bovendien kan de Minister van Justitie of, naar gelang 
van het geval, de Minister van Arbeid of de overheid aan 
wie zij die bevoegdheid overdragen, bij dringendheid per­ 
soneel tot wederopzeggens toe aanwerven op grond van een 
arbeidsovereenkomst voor bedienden. >> 

Art. 16. 

Artikel 206 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met 
de volgende bepaling : 

« Kandidaat-rechters in sociale zaken en kandidaat-rech­ 
ters in handelszaken die het bewijs van hun kennis van het 

Art. 10. 

L'article 156 dudit Code est remplacé par la disposition 
suivante : 

« Article 156. - ·- Le procureur du Roi et ses substituts 
peu vent être assistés dans J' exercice de leurs fonctions près 
le tribun a I de police par un ou plusieurs commissaires de 
police choisis parmi les commissaires de police de l'arrondis­ 
sement. ou par des officiers ou agents judiciaires près les 
parquets, désignés par le Roi. » 

Art. 11. 

L'article 160, alinéa 3, dudit Code est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Le service du tribunal d'arrondissement est fait par le 
greffier en chef du tribunal de première instance ou par celui 
des greffiers à cl.' tribunal qu'il désigne. » 

Art. 12. 

L'article 167 dudit Code est complété par l'alinéa suivant: 

« 11 peut y avoir un greffier-chef de service qui, sous 
l'autorité du greffier en chef. participe à la direction du 
greffe. » 

Art. 13. 

L'article 181. alinéas 3 et 4, dudit Code est abrogé. 

Art. 14. 

§ 1. Les dispositions qui composent l'article 183 sont insé­ 
rées à la suite de l'article 182 et forment les alinéas 4 et 5 
de cet article. 

§ 2. Les dispositions qui composent l'article 184 sont insé­ 
rées à l'article 183. 

§ 3. Les dispositions qui composent l'article 185 sont insé­ 
rées à l'article 184. 

Art. 15. 

Un chapitre Ill, intitulé: « Disposition commune aux cha­ 
pitres I•r et II l> et comprenant l'article 185 est inséré dans 
Ja deuxième partie, livre premier, titre IV, dudit Code : 

,< Article 185. - En plus des grades de qualification 
générale énumérés aux deux chapitres précédents, le Roi 
peut créer des grades de qualification particulière dont li 
fixe le nombre d'emplois correspondants, le traitement et le 
statut. 

» En outre, le Ministre de la Justice ou, selon le cas, le 
Ministre du Travail ou l'autorité à qui ils délèguent ce pou­ 
voir peuvent, en cas d'urgence, engager, à titre précaire, du 
personnel sous les liens du contrat d'emploi. » 

Art. 16. 

L'article 206 dudit Code est complété par l'alinéa suivant: 

« Les candidats aux fonctions de juges sociaux et de juges 
consulaires qui doivent justifier de la connaissance de la lan- 
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Duits moeten leveren en niet in het bezit zijn van een studie­ 
getuigschrift of diploma van Duits onderwijs, worden aan 
een door de Koning inqcricht mondeling examen onderwor­ 
pen. De- examencommissie waardoor dit laatste wordt afge­ 
nomen, bestaat uit een onder de werkende leden van het 
Hol van beroep of van het Arbeidshof te Luik gekozen 
voorzitter, uit twee werkende magistraten die het bewijs 
van hun kennis van het Duits hebben qelcvcrd en uit twee 
taalprofessoren van het universitair onderwijs. » 

Art. 17. 

ln artikel 261, tweede lid, van hetzelfde Wetboek worden 
tussen de woorden « griffie » en « van een hof » de woorden 
« van het Hof van cassatie », ingevoegd. 

Art. 18. 

Artikel 263, § 1. 2°, van hetzelfde Wetboek wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« 2° hetzij gedurende ten minste tien jaar het ambt van 
griffier. klerk-griffier, opsteller of beambte hebben vervuld 
bij een hof, een rechtbank, een vredegerecht of een politie­ 
rechtbank en houder zijn van het getuigschrift van hoger 
middelbaar onderwijs of door de Koning gelijkwaardig ver­ 
klaard onderwijs, alsmede van het getuigschrift van kandi­ 
daat-griffier, hetzij doctor in de rechten zijn en op de griffie 
van een hof of een rechtbank ten minste een jaar stage 
hebben doorgemaakt. » 

Art. 19. 
Artikel 272, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt 

aangevuld als volgt : 

« De hoofdbode kan tot eerstaanwezend hoofdbode wor­ 
den benoemd overeenkomsttq de in artikel 181 bepaalde 
regels en voorwaarden. » 

Art. 20. 

Artikel 284:, vierde lid, van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld als volgt : 

« De hoofdbode kan tot eerstaanwezend hooldbode wor­ 
den benoemd overeenkomstig de in artikel 184 bepaalde 
regels en voorwaarden. » 

Art. 21. 

ln artikel 310 van hetzelfde Wetboek worden, onder het 
opschrift « Leden van het hof», de woorden « De kamer­ 
voorzitters, naar orde van hun dienstouderdom » vervangen 
door de woorden « de voorzitter ». 

ln hetzelfde artikel worden, onder het opschrift « Leden 
van de griffie», de volgende wijzigingen aangebracht: 

« De hoofdgriffier; 
» De griffier-hoofd van dienst; 
» De griffiers, naar orde van hun benoeming; 
» De klerken-griffiers, naar orde van hun benoeming. » 

Art. 22. 

In artikel 314 van hetzelfde Wetboek worden her derde 
en het vierde lid vervangen door de volgende bepalingen : 

« In de orde van individuele voorrang hebben de eerste 
voorzitters van de arbeidshoven rang onmiddellijk na de 
eerste voorzitters van de hoven van beroep; de procureurs- 

\]Ur ullemandc et qui ne sont pas porteurs d'un certificat 
Ll'étud1.·s ou diplôme Iatsant foi d'un cnseiqnc mcnr suivi en 
langue allemande sont soumis à une épreuve orale organisée 
par l<:: Roi. Le jury devant lequel cette épreuve est subie se 
compose d'un president. choisi parmi les membres effectifs 
de ia cour dappe l ou de la cour du travail de Liège, de deux 
magistrats effectifs qui ont justifié de la connaissance de la 
lan que allemande et de deux professeurs de langue de l'en­ 
seignement unive rsrtairr-. » 

Art. 17. 

A l'article 261, alinéa 2, dudit Code, les mots « de la 
Cour de cassation » sont ajoutés après les mots « au 
greffe » et avant les mots « d'une cour d'appel ». 

Art. 18. 

L'article 263, § p•·, 2°, dudit Code est remplacé par la 
disposition suivante: 

« 2" avoir, soit exercé pendant dix ans au moins les fonc­ 
tions de greffier, de commis-greffier, de rédacteur ou 
d'employé dans une COLtr, un tribunal, une justice de paix 
ou un tribunal de police et être porteur du certificat d'études 
moyennes du degré supérieur ou d'études déclarées équi­ 
valentes par le Roi, ainsi que du certificat de candidat 
greffier, so:t étant docteur en droit avoir fait pendant un 
an au moins un stage au greffe d'une cour ou d'un 
tribunal. » 

Art. 19. 

L'article 272, alinéa 2, dudit Code est complété par la 
disposition suivante : 

« Le messager-chef peut être nommé messager-chef prin­ 
cipal conformément aux règles et conditions énoncées à 
l'article 181. » 

Art. 20. 

L'article 28-1, alinéa -1, dudit Code est complété par la 
disposition suivante : 

« Le messager-chef peut être nommé messager-chef prin­ 
cipal conformément aux règles et conditions énoncées à 
l'article 184. » 

Art. 21. 

A l'article 310 dudit Code, sous l'intitulé « Membres de 
la cour », les mots « Les présidents de chambre dans l'ordre 
de leur ancienneté » sont remplacés par les mots « Le pré­ 
sident ,,. 

Au même article, sous l'intitulé « Membres du greffe», 
le texte est modifié comme suit : 

« Le greffier en chef; 
» Le greffier chef de service; 
» Les greffiers, dans I' ordre de leur nomination; 
» Les commis-greffiers, dans l'ordre de leur nomination. » 

Art. 22. 

A J' article 314 dudit Code, les alinéas 3 et 4 sont rem­ 
placés par les dispositions suivantes : 

« Dans l'ordre des préséances individuelles les premiers 
présidents des cours du travail prennent rang immédiatement 
après les premiers présidents des cours d'appel; les procu- 
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gcneraal hebben rang na de eerste voorzitters. de voorz irtv r 
van de rechtbank van eerste aanleq, de voorzitter van <le 
arbeidsrechtbank en de voorzitter van <le rechtbank van 
koophandel hebben rang on middclhj k na de procureurs­ 
generaal: de procureur des Konings en de arbeidsauditeur 
hebben rang na de voorzitters van de rcc htban kc n: de 
kamervoorzitters en de raadsheren in het arbeidshof hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de kamervoorzitters, de 
raadsheren in het hof van beroep en de leden van het parket­ 
generaal en van het auditoraat-generaal. rekening gehouden 
met hun anciënniteit; de raadsheren in sociale zaken hebben 
de onmiddellijk lagere rang, maar hebben rang vóór allr­ 
andere leden van de gerechten van eerste aanleg. 

» De ondervoorzitters en de rechters in de arbeids­ 
rechtbank en in de rechtbank van koophandel hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de ondervoorzitters en de 
rechters in de rechtbank van eerste aanleg en de leden van 
het parket van de procureur des Konings en van het arbeids­ 
auditoraat. rekening gehouden met hun anciënniteit; de 
rechters in de sociale zaken en in handelszaken hebben de 
onmiddellijk lagere rang, voor de leden van ieder ander 
gerecht van eerste aanleg. » 

Art. 23. 

Artikel 354 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Artikel 354. -- De Koning regelt de eedaflegging, de 
onverenigbaarheden, de opdrachten, de verhindering en de 
vervanging, de afwezigheid, het verlof en de vakantie van 
de secretarissen, de adjunct-secretarissen, de klerken-secre­ 
tarissen en de vertalers, alsmede van de opstellers, de 
beambten en de boden van de griffies en parketten en van 
de attachés in de dienst voor documentatie en overeenstem­ 
ming der teksten bij het Hof van cassatie. » 

Art. 24. 

ln artikel 355 van hetzelfde Wetboek wordt, onder het 
opschrift « Hof van cassatie», het woord « Kamervoorzit­ 
ter » vervangen door het woord « Voorzitter ». 

Art. 25. 
ln artikel 357 van hetzelfde Wetboek worden na de 

woorden « des Konings » de woorden « en arbeids­ 
auditeur» ingevoegd. 

Art. 26. 

ln artikel 369, 1 °, van hetzelfde Wetboek worden tussen 
de woorden « dienst » en « in de hoven » de woorden « in 
het Hof van cassatie » ingevoegd. 

Art. 27. 

ln artikel 380 van hetzelfde Wetboek worden de woor­ 
den « Minister van Justitie » vervangen door het woord 
«Koning>>. 

Art. 28. 

Artikel 517 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Artikel 517. - De gerechtsdrnrwaarder is verplicht zijn 
ambt uit te oefenen telkcns als hij erom wordt verzocht en 
voor ieder die erom verzoekt. Hij mag echter niet optreden 

rcurs gilll'raux prennent rang après les premiers prósid ent s: 
!:: pré-ndcnt du tr ibunal de prennère instance. le président 
Ju tribunal Ju travail et Ic president dLI tribunal de corn­ 
ruerce prennent rang immc d iatrmcnt après les procureurs 
9t:néraux; le procureur du Roi et l'auditeur du tr ava.l 
prennent rang immcdiat eme n t après les prcsid ent s des tri­ 
bunaux; les pré sidcn ts de chambre et les con~eillcrs il la 
cour Ju travail ont respectivement le même ran q que les 
présidents de churnbrc. les conseillers ù la cour d'appel et 
les membres du parquet général et de l'auditorat général 
compte tenu de leur ancienneté; les conseillers sociaux ont 
k ranq immédiatement inférieur, mais prennent ranq avant 
tous autres membres des juridictions de première instance. 

» Les vice-présidents et juges au tribunal <lu travail et 
au tribunal de commerce ont respectivement le même rang 
que les vice-présidents et juges au tribunal de première 
instance d les membres du parquet du procureur du Roi 
et de l'auditorat du travail, compte tenu de leur ancienneté: 
les juges sociaux et les juges consulaires ont le rang immé­ 
diaternent inférieur, avant les membres de toute autre juri- 
diction de première instance. » · 

Art. 23. 

L'article 354 dudit Code est remplacé par la disposition 
suivante : 

« Article 354. - Le Roi détermine la prestation de ser­ 
ment. les incompatibilités, les délégations, empêchements 
et remplacements, les absences, congés et vacances des 
secrétaires. secrétaires ad joints, commis-secrétaires des par­ 
quets et traducteurs, ainsi que des rédacteurs. employés et 
messagers de greffe et de parquet et des attachés au service 
de la documentation et de la concordance des textes auprès 
de la Cour de cassation. » 

Art. 24. 

A l'article 355 dudit Code. sous l'intitulé « Cour de cas­ 
sation », les mots « Président de chambre» sont remplacés 
par le mot ~ Préstd ent ». 

Art. 25. 

A l'article 357 dudit Code, les mots « et de l'auditeur du 
trava.l » sont ajoutés après les mots « du procureur du Roi», 

Art. 26. 

A I' article 369. l ", dudit Code, les mots « de !a Cour de 
cassation ». sont insérés après les mots « chef de service » 
et avant les mots « des cours d'appel>). 

Art. 27. 

A l'article 380 dudit Code, les mots « Le Ministre de la 
Justice » sont remplacés par les mots « Le Roi». 

Art. 28. 

L'article 517 dudit Code est remplacé par la disposition 
suivante : 

« Article 517. ---·- L'huissier de justice est tenu d'exercer 
son ministère toutes les fois qu'il en est requis et pour tous 
requérants. II ne peut cependant instrumenter ni pour son 



[ 23 l N. L>. 

voor zijn echtgenoot noch voor zijn bloed- en aanverwanten 
in dl' rechte lijn of die van zijn cchtqenoot , noch voor zijn 
bloed- en aanverwanten in de zijlijn, lol in de vierde 
graad. » 

Art. 29. 

ln artikel 588, [Ou. van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « een naamloze vennootschap >) vervangen door de 
woorden « vennootschappen waarvoor bij de wet de veri­ 
ficatie is voorgeschreven van inbrenqcn die niet in geld 
bestaan». 

Art. 30. 

Artikel 591 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met 
de volgende bepaling : 

« 17" van de vordcrinqcn in:ake graafrecht. » 

Art. 31. 

Artikel 594 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met 
de volgende bepaling : 

« 20° over het verzoek om machtiging, inzake pacht, om 
de qcbouwe n op te trekken en alle werken uit te voeren die 
nodig zijn voor de bewoonbaarheid van het gepacht goed 
of dienstig voor de exploitatie ervan en die stroken met de 
bestemming van dat goed. » 

Art. 32. 

ln artikel 611 van hetzelfde Wetboek worden het 2° en 
het 3° vervangen door de volgende bepalingen : 

« 2° tegen beslissingen van de provinciale raden of de 
raden van beroep van de Orde van geneesheren; 

» 3" tegen beslissingen van de provinciale raden of de 
raden van beroep van de Orde van apothekers. >) 

Art. 33. 

In artikel 628, 8°, van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « of een lening op afbetaling >, vervangen door 
de woorden ~ een lening op afbetaling of een persoonlijke 
lening op afbetaling ». 

Art. 34. 

ln artikel 629, 1 °, van hetzelfde Wetboek worden tussen 
de woorden « vorderingen » en « aangaande » de woorden 
« in zakelijke rechten op onroerende goederen, en vorde­ 
ringen » ingevoegd. 

Art. 35. 

ln artikel 928 van hetzelfde Wetboek wordt het woord 
« vergoeding :> vervangen door het woord « geldboete». 

Art. 36. 

Artikel 946 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
d~ volgende bepaling : 

« De rechter die het getuigenverhoor heeft gehouden, 
neemt zitting wanneer er uitspraak wordt gedaan over de 
uitslag van de getuigemssen, tenzij hij verhinderd is. 

conjoint 111 pour ses parents et alliés en Iiqn c directe ni pour 
Cl'\LX. de son conjoint. ni pour ses parents et a llics collaté­ 
raux, jusqu'au quar ricnrc de qrè. » 

Art. 29. 

A l'article 588. 10", dudit Code, les mots « d'une société 
anonyme » sont remplacés par les mots « de sociétés lorsque 
la loi prévoit la vérification des apports qui ne con sistcnt 
pas eu numéraire >>. 

Art. 30. 

L'article 591 dudit Code est complété comme suit: 

« 17" les demandes en matière de droit de fouille. )> 

Art. 3 L 

L'article 594 dudit Code est complété comme suit : 

« 20° sur la demande d. autorisation, en matière de bail 
à ferme, de faire les constructions, travaux et tous ouvrages 
nécessaires à l'habitabilité du bien loué ou utiles à l'exploi­ 
tation du bien et conformes à sa destination. » 

Art. 32. 

Dans l'article 614 dudit Code, les 2° et Jo sont remplacés 
par les dispositions suivantes : 

« 2° des décisions prononcées par les conseils provinciaux 
ou les conseils d'appel de l'Ordre des médecins; 

» 3° des décisions prononcées par les conseils provinciaux 
ou les conseils d'appel de l'Ordre des pharmaciens. » 

Art. 33. 

A l'article 628. 8°, dudit Code. les mots « ou à un prêt à 
tempérament » sont remplacés par les mots « , à un prêt à 
tempérament ou à un prêt personnel à ternpérament ». 

Art. 34. 

A \' article 629, 1", dudit Code, les mots « en matière d:.­ 
droits réels immobiliers et des demandes» sont ajoutés après 
les mots « des demandes». 

Art. 35. 

A l'article 928 dudit Code. Ic mot « indemnité» est rem­ 
placé par le mot « amende ». 

Art. 36. 

L'article 946 dudit Code est remplacé par la disposition 
suivante : 

~ Le juge qui a tenu l'enquête siège lorsqu'il est statué 
sur le résultat des dépositions, à moins qu'il n'en soit 
empêché. 
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» Indien verscheidene rechters het getuigenverhoor heb­ 
ben qchouden geldt de regel van het eerste lid alleen voor 
de laatste onder die rechters. 

,, Die regel is nid van toepa ssinq op de rechter die een 
getuigenis bij ambtelijke opdracht heeft afgenomen. » 

Art. 37. 
ln artikel 1039 van het Gerechtelijk Wetboek worden het 

derde en vijfde lid weggdaten. 

Art. 38. 

In de Nederlandse tekst van artikel 104 l van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden « van de minuut» vervangen 
door de woorden « op de minuut». 

Art. 39. 

ln de Nederlandse tekst van artikel 1410, § 4, eerste lid. 
van hetzelfde Wetboek wordt de tweede volzin vervangen 
door de volgende : 

« (... rechthebbende). De instelling die een pensioen. 
rente, bijslag of vergoeding betaalt, in voormelde paragrafen 
bedoeld en met terugwerkende kracht verkregen, kan even­ 
wel van de vervallen en nog niet betaalde bedragen het 
bedrag van de vroegere prestaties in geld die niet samen met 
gezegde pensioenen. renten, bijslagen en vergoedingen mogen 
worden genoten, afhouden ten voordele van de instelling 
die ten onrechte betaald heeft. » 

Art. 40. 

ln artikel 1488 van hetzelfde Wet boek worden de woor­ 
den « van eerste aanleg » geschrapt. 

Art. 41. 

Artikel 1565 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met het volgende lid : 

« De overschrijving van het bevel is zes maanden geldig, 
te rekenen van de dag waarop zij verricht i~. » 

Art. 42. 

ln artikel 1. § 160, van het bijvoegsel bij het Gerechtelijk 
Wetboek wordt het woord « Chokier » geschrapt. 

Art. 43. 

In de Franse tekst van artikel 2. l'i, van het bijvoegsel 
bij het Gerechtelijk Wetboek worden de woorden « le can­ 
ton d'Ypres » vervangen door de woorden « le deuxième 
canton d'Ypres ». 

Art. 44. 

In artikel 1, § 1. 60". van· de opheffingsbepalingen van 
artikel 2 van de wet van 10 oktober 1967 houdende het 
Gerechtelijk \Vetboek wordt tussen de cijfers X en XII 
het cijfer XI inqevocqd, 

Art. 45. 

ln de Nederlandse tekst van artikel 4, § 1. van de wijzi­ 
gingsbepalingen van artikel 3 van de wet van 10 oktober 
1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek en waarbij arti­ 
kel 77 van de wet voor economische expansie, sociale voor­ 
uitgang en financieel herstel van 14 februari 1961 wordt 
gewijzigd, worden tussen de woorden « eigendom » en 
, waarin » de woorden " van de gebouwen » ingevoegd. 

» Si plusieurs juges ont tenu l'enquête. la règle de l'alinéa 
pr cmicr n'est npplicablc qu'au dernier d'entre eux. 

» Cette règle n'est pas applicable au juge qui a rE:'ÇU la 
déposition d'un témoin sur commission rogatoire. » 

Art. 37. 

A l'article 1039 du Code judiciaire. les troisième et cin­ 
quième aliru-as sont supprimés. 

Art. 38. 

Dans le texte néerlandais de l'article l 041 dudit Code, 
les mots « van de minuut » sont remplacés par les mots 
<, op de minuut». 

Art. 39. 

La deuxième phrase du texte néerlandais de l'article 1410, 
§ 4, premier alinéa, dudit Code est remplacé par le texte 
suivant : 

« (... rechthebbende). De instelling die een pensioen, 
rente, bij slag of verqcedinq betaalt, in voormelde paragrafen 
bedoeld en met terugwerkende kracht verkregen, kan even­ 
wel van de vervallen en nog niet betaalde bedragen het 
bedrag van de vroegere prestaties in geld die niet samen met 
gezegde pensioenen. renten, bijslagen en vergoedingen mogen 
worden genoten, afhouden ten voordele van de instelling 
die ten onrechte betaald heeft. » 

Art. 40. 

A l'article 1488 dudit Code, les mots « de première ins­ 
tance » sont biffés. 

Art. 41. 

L'article 1565 dudit Code est complété par l'alinéa suivant: 

« La transcription du commandement vaut pour six mois, 
à partir de la date à laquelle elle a eu lieu. » 

Art. 42. 

A l'article 1"-, § 160, de l'annexe au Code judiciaire, le 
mot « Chokier » est supprimé. 

Art. 43. 

Dans le texte français de J' article 2, 14, de ]' annexe au 
Code judiciaire, les mots « le canton d'Ypres» sont rem­ 
placés par les mots « le deuxième canton d'Ypres». 

Art. 44. 

A l'article l'", § 1'', 60°, des dispositions abrogatoires 
qui composent l'article 2 de la loi du 10 octobre 1967 con­ 
tenant le Code judiciaire, le chiffre XI est ajouté entre les 
chiffres X et XII. 

Art. 45. 

Dans le texte néerlandais de l'article 4. § l", des dispo­ 
sitions modificatives qui composent l'article 3 de la loi du 
10 octobre 1967 contenant le Code judiciaire et qui modi­ 
fient l'article 77 de la loi d'expansion économique, de pro­ 
grès social et de redressement financier du 14 février 1961, 
les mots « van de gebouwen » sont ajoutés entre les mots 
« van de eigendom » et « waarin». 
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Art. 46. 

Artikel 28, § 1, van de wijzigingsbepalingen van artikel 3 
van de wet van l U oktober 1967 houdende het Ge1·,·chtelijk 
Wetboek wordt opgeheven. 

Art. 47. 

Artikel 56 van de wijzigingsbepalingen van artikel 3 van 
de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk 
Wetboek wordt opgeheven. 

Art. ·HL 

Artikel 91 van de wijzigingsbepalingen van artikel 3 van 
de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk 
Wetboek wordt aangevuld als volgt: 

« & 44. ln artikel 68 van de wet van 24 december 1963 
betreffende de schadeloosstelling voor en de voorkoming 
van beroepsziekten, gewijzigd bij de wet van 24 decem­ 
ber 1968, wordt het woord « vrederechter» vervangen door 
de woorden « rechter in de politierechtbank »: 

» § 45. In artikel 16, 1 ', van de wet van 6 juli 1964 op 
de zondagsrust wordt het woord « vrederechter » vervangen 
door de woorden « rechter in de politierechtbank » : 

» § 46. In artikel 28, 1°, van de wet van 15 juli 1964 
betreffende de arbeidsduur in de openbare en particuliere 
sectors van 's Lands bedrijfsleven wordt het woord « vrede­ 
rechter » vervangen door de woorden « rechter in de politie­ 
rechtbank»; 

» § 47. In artikel 22, 1°, van de wet van 8 april 1965 tot 
instelling van de arbeidsreglementen wordt het woord 
« vrederechter » vervangen door de woorden « rechter in 
de politierechtbank »; 

» ~ 48. In artikel 38, l ", van de wet van 12 april 1965 
betreffende de bescherming van het loon der werknemers, 
wordt het woord « vrederechter» vervangen door de woor­ 
den « rechter in de politierechtbank ,,; 

» § 49. ln artikel 24, 1°, van de wet van 28 juni 1966 
betreffende de schadeloosstelling van de werknemers die 
ontslagen worden bij sluiting van ondernemingen, wordt het 
woord « vrederechter» vervangen door de woorden « rechter 
in de politierechtbank »; 

» § 50. ln artikel 24, l O, van het koninklijk besluit n" 34 
van 20 juli 1967 betreffende de tewerkstelling van werkne­ 
mers van vreemde nationaliteit wordt het woord « vrede­ 
rechter» vervangen door de woorden « rechter in de politie­ 
rechtbank»; 

» ~ 51. In artikel 18, 1", van het koninklijk besluit nr 10 
van 24 oktober 1967 betreffende de vrouwenarbeid wordt 
het woord «vrederechter» vervangen door de woorden 
« rechter in de politierechtbank »; 

» ~ 52. In artikel 53, 1 °, van de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en pari­ 
taire comités wordt het woord « vrederechter » vervangen 
door de woorden « rechter in de politierechtbank »; 

» § 53. ln artikel 32, I 0, van de wet van 27 juni I 969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref­ 
fende de maatschapp elijke zekerheid van de arbeiders, wordt 
het woord « vrederechter» vervangen door de woorden 
, rechter in de politierechtbank». » 

Art. 46. 

L'article 28. § 1 '', des dispositions modificatives qui corn­ 
posent l'article 3 de la loi du 10 octobre 1967 contenant le 
Code judiciaire est abrn\Jé. 

Art. 47. 

L'article 56 des dispositions modificatives qui composent 
l'article 3 de la loi du I O octobre 1967 contenant le Code 
judiciaire est abrogé. 

Art. 48. 

L'article 91 des dispositions modificatives qui composent 
l'article 3 de la loi du 10 octobre 1967 contenant le Code 
judiciaire est complété par les dispositions suivantes : 

« § 44. A I' article 68 de la loi du 24 décembre 1963 
relative à la réparation des dommages résultant des mala­ 
dies professionnelles et à la prévention de celles-ci, modifiée 
par la loi du 24 décembre 1968, les mots « juge de paix » 
sont remplacés par les mots « juge au tribunal de police»; 

» § 45. A l'article 16, 1°, de la loi du 6 juillet 1964 sur le 
repos du dimanche, les mots « juge de paix » sont remplacés 
par les mots ,, juge au tribunal de police»; 

» § 46. A l'article 28, 1°, de la loi du 15 juillet 1964 sur 
la durée du travail dans les secteurs publics et privés de 
l'économie nationale, les mots « juge de paix» sont rempla­ 
cés par les mots « juge au tribunal de police»; 

» § 47. A l'article 22, l°, de la loi du 8 avril 1965 insti­ 
tuant les règlements de travail, les mots « juge de paix » sont 
remplacés par les mots « juge au tribunal de police»; 

» § 48. A l'article 38, 1°, de la loi du 12 avril 1965 concer­ 
nant la protection de la rémunération des travailleurs, les 
mots « juge de paix » sont remplacés par les mots « juge au 
tribunal de police»; 

» § 49. A l'article 24, 1°, de la loi du 28 juin 1966 relative 
.'\ l'indemnisation des travailleurs licenctés en cas de fer­ 
meture d'entreprises, les mots « juge de paix» sont rempla­ 
cés par les mots « juge au tribunal de police»; 

» § 50. A l'article 24, 1°, de l'arrêté royal n" 31 du 20 juil­ 
let 1967 relatif à l'occupation de travailleurs de nationalité 
étranqère, les mots « juge de paix » sont remplacés par les 
mots « juge au tribunal de police »; 

» § 51. A l'article 18, 1", de l'arrêté royal n° 40 du 
24 octobre 1967 sur le travail des femmes, les mots « juge de 
paix» sont remplacés par les mots « juge au tribunal de 
police»; 

» § 52. A l'article 53, 1°, de la loi du 5 décembre 1968 sur 
les conventions collectives de travail et les commissions pari­ 
taires, les mots « juge de paix » sont remplacés par les mots 
,, juge au tribunal de police»; 

» § 53. A l'article 32, 1 °, de la loi du 27 juin 1969 revi­ 
sant l'arrêté-loi du 28 décembre I 9·14 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, les mots « juge de paix» sont rem­ 
placés par les mots « juge au tribunal de police». » 
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Art. 49. 

ln artikel 96 van de wijzigingsbepalingen van artikel 3 
van de wet van l ü oktober 1967 houdende het Gerechtelijk 
Wetboek wordt het cijfer «II» vervangen door het cijfer 
,, III ». 

Art. 50. 

Artikel 107 van de wijzigingsbepalingen van artikel 3 
van de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk 
Wetboek wordt gewijzigd en aangevuld als volgt : 

l" de woorden « en in de n'"" 1, 2 en 3 van artikel 18 » 
vervallen: 

2" er wordt een als volgt luidend tweede lid toegevoegd : 
« ln het tweede lid van artikel 58 van dezelfde wet wor­ 

den de woorden e: bij het verzoekschrift wordt een expe­ 
ditie gel'o::gd van het vonnis waartegen hoger beroep wordt 
ingesteld » weggelaten. » 

Art. 51. 

ln artikel 176, § 1, van de wijzigingsbepalingen van arti­ 
kel 3 van de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerech­ 
lelijk Wetboek worden tussen de woorden« een raadsheer» 
en « en een», de woorden « , vier raadsheren in sociale 
zaken» ingevoegd. 

Art. 52. 

ln artikel 2, tweede lid, van de overgangsbepalingen 
van artikel 4 van de wet van 10 oktober 1967 houdende 
het Gerechtelijk Wetboek wordt het cijfer ·1 doorgehaald. 

Art. 53. 

ln artikel 13 van de overgangsbepalingen van artikel 4 
van de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk 
Wetboek wordt de aanduiding « § 4 » vervangen door de 
aanduiding « § 6 ». 

Art. 54. 

ln artikel 26 van de overgangsbepalingen van artikel 4 
van de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk 
Wetboek wordt tussen het woord « artikelen» en het getal 
<< 275 » het getal « 274 ,» ingevoegd. 

Art. 55 . 

ln artikel 27, eerste lid, van de overgangsbepalingen van 
artikel 4 van de wet van 10 oktober 1 967 houdende het 
Gerechtelijk Wetboek worden tussen de woorden « procu­ 
reur des Konings» en « of van» de woorden « of van 
arbeidsauditeur » ingevoegd. 

Art. 56. 

Een artikel 36ter, luidend als volgt, wordt in de over­ 
gangsbepalingen van artikel 4 van de wet van 10 oktober 
1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd : 

« Artikel 36ter. -- Voor de eerste benoeming tot de 
ambten van griffier en klerk-griffier, adjunct-secretaris en 
klerk-secretaris in de arbeidsgerechten, kan van het bepaalde 
in de artikelen 262 en 273 worden afgeweken, voor zover de 
aldaar aangewezen overheden nog niet in functie zijn. » 

Art. 49. 

A l'article 96 des dispositions modificatives qui composent 
l'article- 3 de la loi du 10 octobre 1967 contenant le Code 
judiciaire, le chiffre « II » est remplacé par le chiffre « Ill ». 

Art. 50. 

L'article 107 des dispositions modificatives qui compo­ 
sent l'article 3 de la loi du l O octobre 1967 contenant le 
Code judiciaire est modifié et complété comme suit: 

l" les mots « et aux 11°·' l, 2 et 3 de l'article 18 » sont 
supprimés: 

2" il est ajouté un second alinéa libellé comme suit : 
« A l'alinéa 2 de l'article 58 de la mème loi, les mots « à 

la requête est jointe une expédition du jugement dont appel » 
sont supprimés. » 

Art. 51. 

A l'article 176, § 1 cr, des dispositions modificatives qui 
composent l'article 3 de la loi du 10 octobre 1967 contenant 
le Code judiciaire, les mots «, quatre conseillers sociaux » 
sont ajoutés après les mots « un conseiller » et avant les 
mots « et un ». 

Art. 52. 

A l'article 2, alinéa 2, des dispositions transitoires qui 
composent l'article 4 de la loi du 10 octobre 1967 contenant 
le Code judiciaire, le chiffre 4 est biffé. 

Art. 53. 

A l'article 13 des dispositions transitoires qui composent 
l'article 4 de la loi du 10 octobre 1967, contenant le Code 
judiciaire, les mots«§ 'l de l'article 12 » sont remplacés par 
les mots « § 6 de l'article 12 ». 

Art. 54. 

A l'article 26 des dispositions transitoires qui composent 
l'article 4 de la loi du JO octobre '1967, contenant le Code 
Judiciaire, le nombre « 274, » est inséré après le mot « arti­ 
cles » et avant le nombre « 275 ». 

Art. 55. 

A l'article 27, alinéa l '", des dispositions transitoires qui 
composent l'article 4 de la loi du 10 octobre 1967, contenant 
le Code judiciaire, les mots « ou de l'auditeur du travail» 
sont ajoutés après les mots « du procureur du Roi» et avant 
les mots « ou de». 

Art. 56. 

Un article 36ter, rédigé comme suit, est inséré dans les 
dispositions transitoires qui composent l'article 4 de la loi 
du 10 octobre 1967, contenant le Code judiciaire : 

« Article 36ter. - Lors des premières nominations dans 
les juridictions du travail aux fonctions de greffier et de 
commis-greffier, de secrétaire adjoint et de commis-secré­ 
taire, il pourra être dérogé aux dispositions des articles 262 
et 273, pour autant que les autorités qui y sont désignées ne 
soient pas encore en fonction. » 
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Art. 'ï7. 

Bij af wij kinq \ an a rt ik c l 26·1. 2", van het Gerechtelijk 
\Vctho~k. moq cn de gnffiers, klerken-griffiers, beambten 
er, opstellers in Iunct:e m de griifics Yan de rechtbanken 
van kooph ande l op de Jag van de inwerkingtreding van dez e 
wer in het ambt van hoofdgriffier van ce n rechtbank van 
koophandel worden benoemd. 

Art. 58. 

De artikelen 99. 1 CO, 10 l. lid l en 2. en 2'i9 van het Bur­ 
HCrlijk Wetboek worden opgeheven. 

Art. 59. 

Artikel 514 van het Burgerlijk Wetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Artikel 514. -~ Het verbod om te handden zonder de 
bijstand van een raadsman, kan worden gevorderd door hen 
die het recht hebben de onbekwaamverklaring aan te vragen; 
hun vordering wordt op dezelfde wijze ingesteld en uitge­ 
wezen, met uitzondering evenwel van wat is voorgeschreven 
bij de artikelen 1244 en 1245 van het Gerechtelijk Wetboek 
betreffende het onderzoek door een of meer geneesheren­ 
n curo-psvchiaters en het bijstaan van de betrokkene door een 
\Jl.".neeshecr; in dit geval kan betrokkene in raadkamer wor­ 
den ondervraagd; daarvan wordt een proces-verbaal opge­ 
maakt, dat door de rechter en de griffier wordt ondertekend; 
de procureur des Konings woont de ondervraging bij en de 
verzoeker mag erbij tegenwoordig zijn. » 

Art. 60. 

Hoofdstuk V van de wet van 4 september 1908 op de 
inbeslagneming en het opbod bij vrijwillige vervreemding 
van de zee- en de binnenschepen alsmede op de bevoegdheid 
inzake zee- en binnenvaart, wordt opgeheven. 

Art. 61. 

Artikel 13, § 5, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken, gewijzigd bij arti­ 
kel 174 van de wijzigingsbepalingen van artikel 3 van de wet 
van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek, 
wordt: 

1 ° als volgt gewijzigd: de woorden « onverminderd de 
toepassing van artikel 23 van deze wet » worden geschrapt; 

2° aangevuld met de volgende bepaling : 
« Wanneer de ,taal van de rechtspleging wordt gewijzigd 

op verzoek van de verdachte of met toepassing van artikel 21 
van deze wet, kunnen de magistraten. d.e met het onderzoek 
of de berechtinq van de zaak gelast zijn, de rechtspleging 
voortzetten, indien zij het bewijs hebben geleverd van de 
kennis van de twee talen. 

» Hetzelfde geldt voor de uitvaardiging van een bevel tot 
aanhouding, dat gesteld is in de andere taal dan die van de 
rechtspleging en voor de rechtspleging voor de raadkamer, 
zowel om uitspraak te doen over de voorlopige hechtenis als 
orn de rechtspleging te regekn. » 

Art. 62. 

Artikel 46, eerste lid, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, gewijzigd bij de wet 
van 9 augustus l 963, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Vijf rechters in de rechtbank van eerste aanleg en 

Ar r. 57. 

Par dérogation à l'article 264, 2", du Code judiciaire, 
les grcfbers, commis-greffiers, c mplo yés et redacteurs en 
fonction dans les greffes des tribunaux de commerce au 
moment de l'entrée en vigueur de la presente loi peuvent 
è tre nommés aux fonctions de grl'ffier en chef d'un tribunal 
de commerce. 

Art. 58. 

Les articles 99 100, 101. alinéas 1 et 2. et 259 du Code 
civil sont abrcqés. 

Art. 59. 

L'article 514 du Code civil est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Article 514. - La défense de procéder sans !' assistance 
d'un conseil peut être provoquée par ceux qui ont le droit de 
demander l'interdiction; leur demande est introduite et jugée 
de la même manière, à l'exception toutefois de ce qui est 
prescrit par les articles 1244 et 1245 du Code judiciaire 
concernant l'expertise par un ou des médecins-neuro-psy­ 
ch iatres et l'assistance de l'intéressé par un médecin; l'inter­ 
rogatoire de l'intéressé peut en ce cas avoir lieu en chambre 
du conseil; il en est dressé procès-verbal signé par le juge 
et le greffier; le procureur du Roi assiste à l'interrogatoire et 
]" requérant peut y être présent. » 

Art. 60. 

Le chapitre V de la loi du 4 septembre 1908, relative à la 
saisie et à la surenchère sur aliénation volontaire des navires 
et des bateaux ainsi qu'à la compétence en matière maritime 
et fluviale est abrogé. 

Art. 61. 

L'article 43, § 5, alinéa 2, de la loi du l 5 juin 1935, sur 
remploi des langues en matière judiciaire, modifié par l'arti­ 
cle 1 74 des dispositions modificatives qui composent l'arti­ 
cle 3 de la loi du 10 octobre 1967, contenant le Code judi­ 
ciaire: 

1" est modifié comme suit : les mots « sans préjudice de 
l'application de l'article 23 de la présente loi » sont suppri­ 
més; 

2" est complété par la disposition suivante : 
« En cas de changement de la langue de la procédure, non 

seulement à la demande de l'inculpé, mais aussi par appli­ 
cation de l'article 21 de la présente loi, les magistrats chargés 
de l'instruction ou saisis de la cause poursuivent la procé­ 
dure s'ils ont justifié de la ~onnaissance des deux langues. 

» Il en est de même en cas de délivrance d'un mandat 
d'arrêt dans la langue qui n'est pas celle de la procédure et 
pour la procédure devant la chambre du conseil tant pour 
statuer en matière de détention préventive que pour le règle­ 
ment de la procédure. » 

Art. 62. 

L'article 46, alinéa premier, de la loi du 15 juin 1935 sur 
l'emploi des langues en matière judiciaire, modifié par la loi 
du 9 août 1963, est remplacé par la disposition suivante: 

« Cinq juges au tribunal de première instance et deux 
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twee substituut-procureurs des Konings bij die rechtbank, 
een rechter en vier rechters in sociale zaken in de arbeids­ 
rechtbank en een substituut-arbeidsauditeur bij die recht, 
bank en een rechter en drie rechters in handelszaken in 
de rechtbank van koophandel, alle met zetel te Verviers, 
moeten het bewijs leveren van hun kennis van het Duits. 
Hetzelfde geldt voor de vrederechters van de gerechtelijke 
kantons Eupen, Aubel, Limburg. Sankt-Vith en Malmedy. » 

Art. 63. 

Artikel 51 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken, gewijzigd bij de wet van 
15 februari 1961, wordt opgeheven. 

Art. 64. 

Artikel 5.3, § 5, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Een griffier bij het hof van beroep en een griffier bij 
het arbeidshof waarvan de zetel gevestigd is te Luik. een 
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg, een griffier bi] 
de arbeidsrechtbank en een griffier bij de rechtbank van 
koophandel waarvan de zetel gevestigd is te Verviers, als­ 
mede de griffiers bij de vredegerechten te Eupen, Aubel. 
Limburg, Sankt-Vith en Malmedy moeten het bewijs leve­ 
ren van hun kennis van het Duits. '> 

Art. 65. 

Bij afwijking van artikel 46, lid 1, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
zoals dit artikel gewijzigd werd door artikel 62 van deze 
wet, mogen de referen dar issen en adjunct-referendarissen 
die hun ambt hebben uitgeoefend vóór het in werking treden 
van voormeld artikel. tot de ambten van voorzitter, onder­ 
voorzitter of rechter in de rechtbank van koophandel met 
zetel te Verviers benoemd worden, hoewel zij het bewijs 
van hun kennis van het Duits niet leveren. 

Art. 66. 

ln artikel 26 van het koninklijk besluit n•· 79 van 
10 november 1967 betreffende de Orde van geneesheren 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° het woord « strafzaken » wordt vervangen door de 
woorden « burgerlijke zaken »; 

2° het 1 ° wordt vervangen door de volgende bepaling : 
« 1 ° de voorzieningstermijn bedraagt een maand vanaf 

de kennisgeving van de beslissing; »; 

3° in het 2° wordt het woord «vrije» geschrapt; 

4° in het 3" worden tussen de woorden «Hof» en « ken­ 
nis» de woorden « bij gerechtsbrief» ingevoegd. 

Art. 67. 

§ 1. ln artikel 26 van het koninklijk besluit n' 80 van 
10 november 1967 betreffende de Orde der apothekers 
worden de volgende wijz iqinq en aangebracht: 

1 ° het woord « strafzaken » wordt vervangen door de 
woorden « burgerlijke zaken»; 

2" het 1 ° wordt vervangen door de volgende bepaling : 

substituts du procureur du Roi près ce tribunal. un juge, 
quatre j ugcs sociaux au tribunal du tra vail et un substitut 
de l'auditeur du travail près ce tribunal et un juge et trois 
juges consulaires a1: tribunal de commerce, dont le siège 
est dabli à V e rviers, doivent justifier de la connaissance de 
la langue a llcmun de. Il en est de même des juges de paix 
des cantons judiciaires d'Eupen, d' Aubel, de Limbourg, de 
Saint-Vith et de Malmedy, » 

Art. 63. 

L'article 51 de la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi des 
langues en matière judiciaire, modifié par la loi du 15 février 
1961. est abrogé. 

Art. 64. 

L'article 53, § 5, de la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi 
des langues en matière judiciaire est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Un greffier à la cour d'appel et un greffier à la cour 
du travail dont le siège est établi à Liège, un greffier au 
tribunal de première instance, un greffier au tribunal du 
travail et un greffier au tribunal de commerce, dont le siège 
est établi à Verviers, ainsi que les greffiers aux justices de 
paix d'Eupen, d'Aubel, de Limbourg, de Saint-Vith et de 
Malmedy doivent avoir la connaissance de la langue alle­ 
mande. » 

Art. 65. 

Par dérogation à l'article 46, alinéa J •·•, de la loi du 
15 juin 1935 sur l'emploi des langues en matière judiciaire, 
tel que cet article est modifié par l'article 62 de la présente 
loi, les référendaires ou référendaires adjoints qui ont exercé 
leurs fonctions avant l'entrée en vigueur dudit article, peu­ 
vent être nommés aux fonctions de président, vice-président 
ou juge au tribunal de commerce dont le siège est établi à 
Verviers, sans avoir à justifier de la connaissance de la 
langue allemande. 

Art. 66. 

A l'article 26 de l'arrêté royal n° 79 du 10 novembre 1967, 
relatif à !'Ordre des médecins, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1 ° les mots « en matière pénale » sont remplacés par les 
mots « en matière civile»; 

2° le 1" est remplacé par la disposition suivante: 
« 1 ° le délai pour introduire le pourvoi est d'un mois 

à partir de la notification de la décision; »; 
3° au 2°, le mot « francs » est supprimé; 

4" au 3°, les mots « sous pli judiciaire » sont ajoutés après 
le mot « notifiés ». 

Art. 67. 

S ] ''_A l'article 26 de l'arrêté royal n° 80 du 10 novembre 
1967 relatif à I'Ordre des pharmaciens, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° les mots « en matière pénale » sont remplacés par les 
mots « en matière civile»; 

2" le 1" est remplacé par la disposition suivante : 
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« 1 ° de voorzieningstermijn bedraagt een maand vanaf 
de kennisgeving van de beslissing; »: 

3" in het 2" wordt het woord « vrije ,, geschrapt; 

4" in het 3" worden tussen de woorden « Hof » en « ken­ 
nis » de woorden « bij gerechtsbnd » ingevoegd. 

§ 2. ln artikel 23 van de wet van 22 juli 1953 houdende 
oprichting van een Institut voor bedrijfsrevisoren worden 
de woorden « Binnen vijftien dagen » vervangen door de 
woorden « Binnen de maand». 

§ 3. Artikel 33 van de wet van 26 juni 1963 tot instelling 
van een Orde van architecten wordt als volgt gewijzigd : 
« Voor de rechtspleging tot voorziening in cassatie gelden 
dezelfde regelen als in burgerlijke zaken; de termijn om zich 
in cassatie te voorzien, bedraagt een maand vanaf de ken­ 
nisgeving van de beslissing ». 

§ 4. Artikel 12 van de wet van 19 december 1950 tot 
instelling van de Orde der dierenartsen wordt als volgt 
gewijzigd: « Voor de rechtspleging tot voorziening in cas­ 
satie gelden dezelfde regelen als in burgerlijke zaken; de 
termijn om zich in cassatie te voorzien, bedraagt een maand 
vanaf de kennisgeving van de beslissing ». 

Art. 68. 

Het bij de wet van 18 december 1968 in de wet van 
7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor bestaanszeker­ 
heid ingevoegde artikel 22bis wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Artikel 22bis. -- De betwistingen omtrent de betaling 
der bijdragen die aan de Fondsen voor bestaanszekerheid 
verschuldigd zijn, vallen binnen de bevoegdheid van de 
arbeidsrechtbanken. Deze doen uitspraak in laatste aanleg 
tot een bedrag ten belope van 3 500 frank. >> 

Art. 69. 

ln artikel 2691, eerste lid, 1 °, en tweede lid, van het 
koninklijk besluit n•· 64 van 30 november 1939 houdende 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
gewijzigd bij de wet van 10 oktober 1967, worden de 
getallen « 200 » en « 100 » respectievelijk vervangen door 
de getalien « 300 » en « 200 ». 

Art. 70. 

ln het bij de wet van 10 oktober 1967 in hetzelfde besluit 
ingevoegde artikel 2692, worden de getallen « 100 » en 
« 200 » respectievelijk vervangen door de getallen « 200 » 
en « 400 ». 

Art. 71. 

Artikel 271 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet 
van 10 oktober 1967, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Artikel 271. - Op de uitgiften, afschriften of uittrek­ 
sels die in de griffies worden afgegeven, wordt een expe­ 
ditierecht geheven van : 

» l O 30 frank per bladzijde, in de vredegerechten en 
politierechtbanken; 

» 2° 60 frank per bladzijde, in de hoven van beroep, de 
hoven van assisen, het militair gerechtshof, de arrondisse­ 
mentsrechtbanken, de rechtbanken van eerste aanleg, de 
rechtbanken van koophandel en de krijgsraden; 

» 3° l 00 frank per bladzijde, in het Hof van cassatie. » 

« l" le délai pour introduire k pourvoi est d'un mois. 
à partir de la notrhc ation de la décision: »: 

3" au 2 ·, I,· mot « francs ,, est suppruné: 

4" au 3", les mots « sont notifiés par le secrétaire de cette 
cour » sont remplacés par les mots « sont notifiés sous pli 
judiciaire par le greffier d.:> cette cour ». 

§ 2. A l'article 23 de la loi du 22 juillet 1953 créant 
un institut des r eviscur s d'entreprises les mots « les quinze 
jours " sont remplacés par les mots ,, le mois ». 

§ 3. L'article 33 de la loi du 26 juin 1963 créant un 
Ordre des architectes est modifié comme suit ; << La procé­ 
dure du pourvoi en cassation est régie comme en matière 
civile; le délai pour introduire le pourvoi est d'un mois à 
partir de la notification de la décision». 

§ 4. L'article 12 de la loi du 19 décembre 1950 créant 
I'Ordre des médecins vétérinaires est modifié comme suit: 
« La procédure du pourvoi en cassation est régie comme en 
matière civile; le délai pour introduire le pourvoi est d'un 
mois à partir de la notification de la décision ». 

Art. 68. 

L'article 22bis inséré dans la loi du 7 janvier 1958 concer­ 
nant les fonds de sécurité d'existence par la loi du 18 décem­ 
bre 1968 est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 22bis. - Les contestations relatives au paie­ 
ment des cotisations dues aux Fonds de sécurité d'existence 
sont de la compétence des tribunaux du travail. Ceux-ci 
statuent en dernier ressort jusqu'à concurrence d'un mon­ 
tant de 3 500 francs. )> 

Art. 69. 

A l'article 2691, alinéa l"", 1", et alinéa 2 de l'arrêté royal 
n° 64 du 30 novembre 1939 contenant Ie Code des droits 
d'enregistrement. d'hypothèque et de greffe, modifié par la 
loi du 10 octobre 1967, les nombres « 200 » et « 100 >) sont 
remplacés par les nombres « 300 » et « 200 ». 

Art. 70. 

A l'article 269:! inséré dans le même arrêté par la loi du 
10 octobre 1967, les nombres « 100 » et « 200 » sont rem­ 
placés respectivement par les nombres « 200 » et « 400 ». 

Art. 71. 

L'article 271 du même arrêté, modifié par la loi du 10 octo­ 
bre 1967, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 271. - Il est perçu sur les expéditions, copies 
ou extraits qui sont délivrés dans les greffes, un droit 
d'expédition: 

» 1 ° de 30 francs par page, dans les justices de paix et 
les tribunaux de police; 

» 2° de 60 francs par page, dans les cours d'appel, les 
cours d'assises. la cour militaire, les tribunaux d' arrondisse­ 
ment, les tribunaux de première instance, les tribunaux de 
commerce et les conseils de guerre; 

» 3° de 100 francs par page, à la Cour de cassation. » 



666 (1%9-1970) N. 6. [ 30] 

Art. 72. 

Artikel 280, 2", van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de 
wet van 10 oktober 1967, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 

« 2" de uitgiften, afschriften of uittreksels van of uit 
vonnissen, arresten, beschikkingen of andere akten van 
rechtspleging, die de griffier ambtshalve of op verzoek van 
een der partijen toezendt aan de partijen, aan hun advo­ 
karen of aan derden, in uitvoering van het Gerechtelijk 
Wetboek of van andere wettelijke of reglementaire bepa­ 
lingen. » 

Art. 73. 

ln artikel 35 van het koninklijk besluit n' 50 van 24 okto­ 
ber 1967, betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers, worden de woorden « en worden van zegel­ 
en griffierechten, alsmede van de formaliteit der registratie 
vrij gesteld » geschrapt. 

Art. 71. 

~ 1. ln artikel 162, 13°, van het koninklijk besluit n ,. 64 
van 30 november 1939 houdende het Wetboek der reqis­ 
tratie-, hypotheek- en griffierechten, gewijzigd bij de wetten 
van 28 juni 1948 en 10 oktober 1967, worden na de 
woorden « uitkering tot onderhoud » de woorden « of inge­ 
steld overeenkomstig artikel 219 van het Burgerlijk Wet­ 
boek » ingevoegd. 

~ 2. ln artikel 591, 28°, van het besluit van de Regent 
van 26 juni 1947 houdende het Wetboek der zegelrechten, 
gewijzigd bij de wetten van 28 juni 1948 en 10 oktober 1967, 
worden na de woorden « uitkering tot onderhoud » de woor­ 
den « of ingesteld overeenkomstig artikel 219 van het Bur­ 
gerlijk Wetboek» ingevoegd. 

Art. 75. 

In artike 1 98, vierde lid, van het koninklijk besluit n r 308 
van 31 maart 1936 tot invoering van het Wetboek der 
successierechten, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
4 mei 1940 en bij de wet van 11 juli 1960, worden de 
woorden « door artikelen 941 en volgende van het Wetboek 
van burgerlijke rechtsvordering » vervangen door de woor­ 
den « door de artikelen 1175 tot 1184 van het Gerechtelijk 
Wetboek». 

Art. 7 2. 

L'article 280, 2". du mèrne arrêté. modifié par la loi du 
10 octobre 1967, est remplacé par la disposition suivante : 

« 2" les expé di rions. copies ou extraits de jugements, 
arrêts, ordonnances ou autres actes de procédure. qui sont 
envcyés par le greffier aux parties. à leurs avocats ou à des 
tiers. d'office ou sur réquisition d'une des parties, en exé­ 
cution du Code judiciaire ou d'autres dispositions légales 
ou réglementaires. » 

Art. 73. 

A l'article 35 de l'arrêté royal n" 50 du 24 octobre 1967, 
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés, les mots « et sont exemptés des droits de timbre et 
de greffe, ainsi que de la formalité de l'enregistrement» sont 
supprimés. 

Art. 71. 

§ 1 "". Dans l'article 162, 13", de l'arrêté royal n° 64 du 
30 novembre 1939 contenant le Code des droits d'enregis­ 
trement, d'hypothèque et de greffe, modifié par les lois du 
28 juin 1948 et du 10 octobre 1967, les mots « ou formée 
conformément à l'article 219 du Code civil » sont insérés 
après les mots « pension alimentaire». 

§ 2. Dans l'article 591, 28", de l'arrêté du Régent du 
26 juin 1917 contenant le Code des droits de timbre, modifié 
par les lois du 28 juin 1948 et du 10 octobre 1967, les mots 
« ou formée conformément à l'article 219 du Code civil » 
sont insérés après les mots « pension alimentaire». 

Art. 75. 

A l'article 98, alinéa 4, de l'arrêté royal n° 308 du 31 mars 
1936 établissant le Code des droits de succession, modifié 
par l'arrêté royal du 4 mai 1940 et la loi du 11 juillet 1960, 
les mots « par les articles 941 et suivants du Code de procé­ 
dure civile» sont remplacés par les mots « par les articles 
1175 à 1184 du Code judiciaire ». 


